
VÊTEMENTS HAUTE VISIBILITÉ

HIGH VISIBILITY GARMENTS

https://www.t2s.fr/
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Nous planifions et organisons nos 
approvisionnements pour choisir des transports 
plus vertueux et moins polluants : barges, rail, … 
Anticipons vos besoins ensemble afin de nous 
permettre de transporter vos EPI avec les solutions 
les plus bas carbone disponibles !

We plan and organise our our supply chain 
to select more eco-friendly and less polluting 
transport options: barges, rail, etc. Let’s anticipate 
your needs together to help us transport your PPE 
using the lowest carbon solutions available!

TRANSPORT
TRANSPORT

T2S a mis en place un système de collecte 
et de recyclage de ses vêtements usagés  
‘‘BOX SECOND LIFE’’ pour être transformés en CSR 
(Combustibles Solides de Récupération) car vos 
EPI ont un haut pouvoir calorifique. Ne jetez plus 
vos EPI ! Triez et recyclez !

T2S has set up a collection and recycling system 
for its used garments, ‘‘BOX SECOND LIFE’’, to be 
transformed into SRF (Solid Recovered Fuel) due 
to the high calorific value of your PPE. Don’t throw 
your PPE away! Sort and recycle!

FIN DE VIE
END OF LIFE

Bien entretenir son EPI est primordial. Les machines 
sont aujourd’hui de plus en plus performantes. 
Un cycle à 40°C est assez efficace et cette 
température a donc tendance à s’imposer. 
Le pouvoir est entre vos mains ! Devenez un 
consomacteur !

Good PPE maintenance is essential. Today’s 
machines are increasingly efficient. A 40°C cycle 
is fairly effective, so this temperature is becoming 
the norm. The power is in your hands! Become a 
responsible consumer!

LAVAGE 
WASHING

Tout nouveau design est étudié pour limiter les 
chutes autant que possible. Pour éviter que 
votre EPI ne se salisse durant le transport et pour 
répondre aux exigences de certification, il doit 
être emballé (plastique recyclable) avec sa 
notice d’utilisation (papier 100% recyclé). Vous 
avez le pouvoir de choisir un packaging collectif. 
Qualité inégalée, emballage soigné ! 

Every new design is carefully studied to minimize 
waste as much as possible. To prevent your PPE 
from getting dirty during transport and to meet 
certification requirements, it must be packaged 
(recyclable plastic) with its user manual (100% 
recycled paper). You have the power to choose 
collective packaging. Unmatched quality, 
careful packaging!

CHUTES – EMBALLAGE – ÉNERGIE
WASTE - PACKAGING - ENERGY

STOP aux énergies fossiles ! 
Notre nouvelle softshell est conçue à partir de 
polyester 100% recyclé (bouteilles plastique). Une 
alternative plus vertueuse et plus durable. Votre 
vêtement provient d’un gisement de déchets 
plutôt que d’un gisement de pétrole !

STOP fossil fuels!
Our new softshell is made from 100% recycled 
polyester (plastic bottles). A more sustainable 
and eco-friendly alternative.Your garment comes 
from a waste source rather than an oil source!

MATIÈRES PREMIÈRES
RAW MATERIALS

DE L’EMPREINTE CARBONE DE T2S PROVIENT DES MATIÈRES PREMIÈRES UTILISÉES  DE L’EMPREINTE CARBONE DE T2S PROVIENT DES MATIÈRES PREMIÈRES UTILISÉES  
POUR LA FABRICATION DE NOS EPI POUR LA FABRICATION DE NOS EPI 
AGISSONS ENSEMBLE POUR UNE CONSOMMATION DURABLE ET RESPONSABLEAGISSONS ENSEMBLE POUR UNE CONSOMMATION DURABLE ET RESPONSABLE

81% OF T2S’ CARBON FOOTPRINT COMES FROM THE RAW MATERIALS USED TO MANUFACTURE OUR PPE81% OF T2S’ CARBON FOOTPRINT COMES FROM THE RAW MATERIALS USED TO MANUFACTURE OUR PPE
LET’S ACT TOGETHER FOR SUSTAINABLE AND RESPONSIBLE CONSUMPTIONLET’S ACT TOGETHER FOR SUSTAINABLE AND RESPONSIBLE CONSUMPTION81%81%

L’ÉCO-CONCEPTION DE NOS VÊTEMENTS N’EST PAS UNE TENDANCE MAIS UNE PRIORITÉ POUR T2S. AVANT MÊME LE LANCEMENT D’UN NOUVEL EPI 
HAUTE VISIBILITÉ, NOUS ÉTUDIONS CHAQUE ÉTAPE DE FABRICATION. 
NOTRE OBJECTIF ? NOTRE OBJECTIF ? 
CONCEVOIR, PRODUIRE, COMMERCIALISER ET RECYCLER NOS VÊTEMENTS POUR LIMITER NOTRE EMPREINTE CARBONE.
T2S INNOVE DURABLEMENT EN CALCULANT LE BILAN CARBONE DE SES VÊTEMENTS HAUTE VISIBILITÉ. POURQUOI ?T2S INNOVE DURABLEMENT EN CALCULANT LE BILAN CARBONE DE SES VÊTEMENTS HAUTE VISIBILITÉ. POURQUOI ?
Consommer responsable, c’est possible avec l’engagement de toutes nos parties prenantes ! 

Pour ce faire, nous réalisons une analyse de cycle de vie de nos produits afin d’estimer les pôles les plus émetteurs, et les actions à mettre en 
place pour réduire nos émissions de gaz à effets de serre. Ce bilan carboneCe bilan carbone suit chaque phase de leur conception, de l’approvisionnement des 
matières premières jusqu’à la fin de vie des produits.
T2S a choisi le SCOPE 3 en prenant en compte toutes les émissions extérieures aux sites de production.T2S a choisi le SCOPE 3 en prenant en compte toutes les émissions extérieures aux sites de production.

T2S is driving sustainable innovation by calculating the bilan carbone of its high-visibility garments. Why?
Responsible consumption is possible with the commitment of all our stakeholders! 

To do this, we carry out a lifecycle analysis of our products in order to identify the most emission-intensive areas and the actions needed to 
reduce our greenhouse gas emissions. This bilan carbone tracks each phase of their design, from the sourcing of raw materials to the end of 
the product’s life.
T2S has chosen SCOPE 3, accounting for all emissions outside the production sites.

The eco-design of our garments is not a trend but a priority for T2S. Even before the launch of a new high visibility PPE, we study every stage of 
the manufacturing process.
Our goal? Our goal? 
To design, produce, market and recycle our garments in order to reduce our carbon footprint.



HIVER 2024/2025
WINTER 2024/2025

NOUVELLE SOFTSHELL HIMALAYA  
New softshell HIMALAYA

76%76% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

6,27 KG CO2e

ÉMISSIONS CO2e
EMISSIONS OF CO2e

SOURCE : CABINET OID – LYON, FRANCE

MIEUX COMPRENDRE NOTRE DÉMARCHE - BETTER UNDERSTAND OUR APPROACH

DEPUIS 2020
SINCE 2020

12,30 KG CO2e

SOFTSHELL HIMALAYA
HIMALAYA softshell

0,75 (12%) 

4,32 (69%) 

0,3 (5%) 

0,54 (9%) 

0,36 (5%) 

9,02(73%) 

0,42(3%) 

0,94(8%) 

0,35(3%) 

1,57(13%) 





EN 343

EN ISO 20471 + A1



LONG LIFELONG LIFE

PARKA 4 EN 1 - PARKA 4 IN 1

LONG LIFE
10

SOFTSHELL - SOFTSHELL

LONG LIFE
13

T2S a relevé ce challenge 100% gagnant pour l’environnement. T2S a relevé ce challenge 100% gagnant pour l’environnement. 
Intégrer dans votre vestiaire des vêtements haute visibilité durables, éthiques (fabriqués avec plus de 50% de polyester 
recyclé). 
Une réflexion à avoir, vous êtes le seul décideur ?Une réflexion à avoir, vous êtes le seul décideur ?

Qu’est-ce la certification GRSQu’est-ce la certification GRS®® ? ?
Global Recycled Standard (GRS®) est une norme internationale qui répond au besoin de transparence sur la composition transparence sur la composition 
en matière recycléeen matière recyclée et s’assure des bonnes pratiques sociales, environnementales responsables des fabricants.bonnes pratiques sociales, environnementales responsables des fabricants.

La certification GRS® est donc une base solide et fiable indispensable, sur laquelle T2S s’appuie pour attester :
• De la composition en matériaux recycléscomposition en matériaux recyclés de ses EPI haute visibilité (au minimum 50% de fibres recyclées), 
• Du respect des critères environnementaux et sociaux responsables des sites de production partenaires.critères environnementaux et sociaux responsables des sites de production partenaires.

Une certification vaut parfois mille mots !Une certification vaut parfois mille mots !
T2S n’utilise pas ce label à des fins marketing mais comme un réel avantage pour vous, en communiquant, de façon 
transparente, sur la composition de ses EPI. 
Ainsi, vous savez ce que vous achetez ! Ne tombez pas dans le piège du greenwashing !
Faites-nous confiance !

T2S has taken up this 100% eco-friendly challenge. 
Integrate sustainable, ethical (made with over 50% recycled polyester) high-visibility garments into your wardrobe. 
You’re the only decision-maker?

What is GRS® certification?  
Global Recycled Standard (GRS®) is an international standard that meets the need for transparency on the composition 
of recycled materials, and ensures manufacturers’ responsible social and environmental practices.

GRS® certification is therefore a solid and reliable basis on which T2S can certify:
- The recycled-material composition of its high-visibility PPE (minimum 50% recycled fibers), 
- Compliance with responsible environmental and social criteria at partner production sites.

A certification is sometimes worth a thousand words!
T2S doesn’t use this label for marketing purposes but as a real advantage for you, by transparently communicating the 
composition of its PPE.
This way, you know exactly what you’re buying! Don’t fall into the greenwashing trap!
Trust us!

RECYCLER DES BOUTEILLES EN PLASTIQUE POUR FABRIQUER DES EPI, C’EST POSSIBLE !

RECYCLING PLASTIC BOTTLES TO MANUFACTURE PPE, IT’S POSSIBLE!





PARKA / VESTE DE PLUIE - PARKA / RAIN JACKET

LONG LIFELONG LIFE

BAS DE MANCHES AVEC PATTE DE 
SERRAGE PAR BOUTONS PRESSION 
Cuffs with press studs pull-tight tab 

MANCHES 
ERGONOMIQUES 
PRÉFORMÉES 
Ergonomic 
preformed sleeves

COL ET POCHES 
DOUBLÉS MICROMINK
Micromink lined collar 

and pockets

50% DE LA PARKA 
EN POLYESTER 

RECYCLÉ
50% done with 

recycled PES

DURÉE DE VIE PROLONGÉE : TISSU CORDURA® 
SUR LES ZONES LES PLUS EXPOSÉES À L’USURE 
Extended lifetime: Cordura® fabric on most 
exposed part of the garment

Tissu Oxford 300D imper-
respirant 100% polyester 
recyclé (190 g/m²). 
100% polyester recycled 
waterproof and 
breathable Oxford 300D 
fabric (190 g/sqm).

Tissu Cordura®  
100% polyamide marine  
(250 g/m²). 
100% polyamide navy 
Cordura® fabric  
(250 g/sqm).

Doublure fixe en maille 
ajourée 100% polyester  
(110 g/m²).  
100% polyester air flow 
mesh lining (110 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu.  
RETHIOTEX® 29 250 sewn. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

50 cycles

EN 343 (2019)

   

4

3

x

50%50% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

10



Respirante et imperméable.  
Breathable and waterproof. 

Robuste, souple et confortable.  
Robust, flexible and comfortable. 

Une poche poitrine doublée Micromink.   
One chest pocket with Micromink lining. 

Deux poches basses doublées Micromink.  
Two bottom pockets with Micromink lining. 

PARKALGH01JM

PARKALGH01OM

ANNAPURNA
51

NÉPAL
43

DAKOTA
52

GRIFFON
63

YOSEMITE
60

SHERPA
67

ICEBERG
68

HIMALAYA
71

BABYLONE
64

LONG LIFE
13

ALTAÏR
72

NÉPAL
45

HOWELL
46

INNOVATION : 
système d’attache coulissant pour fixer rapidement votre 
capuche amovible. En cas de pluie, il vous garantit un excellent 
maintien. La capuche suit le mouvement de votre tête. Vous 

pouvez travailler en toute sécurité sans être mouillé. 

INNOVATION: 
sliding fastening system to quickly fix your detachable hood. 
If raining, you are perfectly protected. Hood follows head 

movements. You can work without getting wet.



Souple, légère et stretch.  
Flexible, lightweight and stretch. 

Coupe-vent et déperlante.  
Windstopper and water-repellent. 

Bas de manches avec patte de serrage auto-agrippante pour ajuster la softshell à vos 
poignets et vous protéger du vent.  
Cuffs with self-fastening pull-tight tab to adjust the softshell to your wrists and protect you 
from the wind. 

Une poche poitrine et deux poches basses.  
One chest pocket and two bottom pockets. 

Dos protège-reins.  
Back protector. 

BLOUSLGH01JM

BLOUSLGH01OM

LONG LIFE
10

NÉPAL
41

ANNAPURNA
49

DAKOTA
52

EVEREST
86



SOFTSHELL 

LONG LIFELONG LIFE

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

50 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

1

50 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

59%59% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

S

M
 - 

3X
L 

59% DE LA SOFTSHELL EN 
POLYESTER RECYCLÉ
59% done with recycled PES

DURÉE DE VIE PROLONGÉE : TISSU CORDURA® 
SUR LES ZONES LES PLUS EXPOSÉES À L’USURE 
Extended lifetime: Cordura® fabric on most 

exposed part of the garment

MANCHES PRÉFORMÉES AMOVIBLES 
Preformed detachable sleeves 

FIT&ZIP : PATTE 
D’ACCROCHE AU COL 

ET AUX POIGNETS POUR 
FIXATION DANS LA 
PARKA LONG LIFE 

Fit&Zip: fastening system 
in collar and cuffs to fix 
inside LONG LIFE parka

Softshell laminée  
3 couches 100% polyester 

recyclé (300 g/m²). 
100% recycled polyester  

 3-layers laminated 
softshell (300 g/sqm).

Tissu Cordura®  
100% polyamide marine 

 (215 g/m²). 
100% polyamide navy 

Cordura® fabric 
 (215 g/sqm).

Doublure fixe en maille 
ajourée 100% polyester 

(110 g/m²). 
100% polyester air flow 

mesh lining (110 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu.  
RETHIOTEX® 29 250 sewn. 

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

13





EN 13758-2 + A1

EN ISO 20471 + A1
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TEE-SHIRT

BALIBALI

MAILLE AJOURÉE SOUS 
LES BRAS POUR UNE 

VENTILATION MAXIMALE
Air flow mesh fabric 

under arms

PROTECTION CONTRE LES UV 
Solar UV protection

Maille souple, légère et respirante. 
Flexible, lightweight and breathable mesh.

Coupe cintrée confortable. 
Comfortable slim fit.

Col V avec bande de propreté. 
V collar with inner binding.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

TSHIRBALC05JM

TSHIRBALC05OM

TSHIRBALC05RM

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)
84%84% POLYESTER RECYCLÉ 

Recycled polyester

Maille piquée  
100% polyester recyclé 
(130 g/m²).  
100% polyester recycled 
knitted mesh (130 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (115 g/m²).  
100% polyester air flow 
mesh fabric (115 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

84% DU TEE-SHIRT EN POLYESTER 
RECYCLÉ
84% done with recycled PES

18







Maille souple, légère et respirante. 
Flexible, lightweight and breathable mesh.

Coupe cintrée confortable. 
Comfortable slim fit.

Col V avec bande de propreté. 
V collar with inner binding.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

MAILLE AJOURÉE SOUS LES BRAS POUR 
UNE VENTILATION MAXIMALE

Air flow mesh fabric under arms

PROTECTION CONTRE LES UV 
Solar UV protection

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

50 cycles

M - 3XL

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

S

89%89% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

TEE-SHIRT manches longues - long sleeves

BALI

TSHIRBALL07JM

TSHIRBALL07OM

TSHIRBALL07RM

Maille piquée  
100% polyester recyclé 

(130 g/m²).  
100% polyester recycled 

knitted mesh (130 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (115 g/m²).  

100% polyester air flow 
mesh fabric (115 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

89% DU TEE-SHIRT 
EN POLYESTER 

RECYCLÉ
89% done with 

recycled PES

21



JAKARTAJAKARTA

TEE-SHIRT

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)

Ultra confortable : maille en polyester/coton, 
avec le coton en contact avec la peau. 
Highly comfortable: polyester/cotton mesh 
with cotton on the skin side.

Coupe cintrée. 
Slim fit.

Col V avec bande de propreté. 
V collar with inner binding.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

TSHIRJAKC02JM

TSHIRJAKC02OM

TSHIRJAKC02RM

MAILLE AJOURÉE SOUS 
LES BRAS POUR UNE 

VENTILATION MAXIMALE
Air flow mesh fabric 

under arms

FACE COTON CÔTÉ PEAU
Cotton on the skin side

PROTECTION CONTRE LES UV 
Solar UV protection

Maille piquée double 
face 55% coton -  
45% polyester (180 g/m²). 
2-layers knitted mesh  
55% cotton - 45% polyester 
(180 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (115 g/m²).  
100% polyester air flow 
mesh fabric (115 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

22



CONFORT OPTIMAL 
OPTIMAL COMFORT

FACE COTON CÔTÉ PEAU 
Cotton on the skin side



CONFORT OPTIMAL 
OPTIMAL COMFORT

FACE COTON CÔTÉ PEAU 
Cotton on the skin side



TEE-SHIRT manches longues - long sleeves

JAKARTA
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

50 cycles

M - 3XL

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

S

Ultra confortable : maille en polyester/coton, 
avec le coton en contact avec la peau. 

Highly comfortable: polyester/cotton mesh 
with cotton on the skin side.

Coupe cintrée. 
Slim fit.

Col V avec bande de propreté. 
V collar with inner binding.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

TSHIRJAKL02JM

TSHIRJAKL02OM
FACE COTON CÔTÉ PEAU
Cotton on the skin side

PROTECTION CONTRE LES UV 
Solar UV protection

Maille piquée double 
face 55% coton -  

45% polyester (180 g/m²). 
2-layers knitted mesh  

55% cotton - 45% polyester 
(180 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (115 g/m²).  

100% polyester air flow 
mesh fabric (115 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

MAILLE AJOURÉE SOUS LES BRAS POUR 
UNE VENTILATION MAXIMALE

Air flow mesh fabric under arms
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BÉLIZEBÉLIZE

TEE-SHIRT

MAILLE AJOURÉE SUR 
L’INTÉGRALITÉ DES CÔTÉS POUR 

UNE VENTILATION MAXIMALE 
Air flow mesh fabric on sides

FENTES D’AISANCE LATÉRALES 
Side comfort slits

DOS RALLONGÉ 
Longer in back

PROTECTION CONTRE LES UV
Solar UV protection

Thermorégulant. 
Thermoregulating.

Toucher soyeux. 
Silky touch.

Coupe cintrée et ergonomique. 
Ergonomic slim fit. 

Col contrastant design. 
Design contrasting collar.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

TSHIRBELC01JM

TSHIRBELC01OM

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006) TRAITEMENT ANTIBACTÉRIEN 
ANTIBACTERIAL TREATMENT

Maille piquée technologie 
37.5® 100% polyester  
(130 g/m²). 
Knitted mesh 37.5® 
technology inside  
100% polyester (130 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (115 g/m²).  
100% polyester air flow 
mesh fabric (115 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

TEXTILE TECHNIQUE INTELLIGENT AMÉLIORANT LE 
MÉCANISME NATUREL DU REFROIDISSEMENT DU CORPS
Intelligent technical fabric improves the body’s 
natural cooling mechanism
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TECHNOLOGIE 37.5® POUR PLUS DE PERFORMANCE ET DE CONFORT
LES PARTICULES ACTIVES 37.5® ACCÉLÈRENT L’ÉVAPORATION DE LA TRANSPIRATION. ACCÉLÈRENT L’ÉVAPORATION DE LA TRANSPIRATION. 
LA TECHNOLOGIE 37.5LA TECHNOLOGIE 37.5® AIDE À VOUS RÉCHAUFFER AIDE À VOUS RÉCHAUFFER LORSQUE VOUS AVEZ FROID ET 
À VOUS RAFRAÎCHIRÀ VOUS RAFRAÎCHIR LORSQUE VOUS AVEZ CHAUD. ELLE MAINTIENT VOTRE CORPS MAINTIENT VOTRE CORPS 
À LA TEMPÉRATURE CENTRALE IDÉALE À 37,5°CÀ LA TEMPÉRATURE CENTRALE IDÉALE À 37,5°C ET LE MICROCLIMAT PRÈS DE VOTRE 
PEAU À UNE HUMIDITÉ RELATIVE IDÉALE DE 37,5%. HUMIDITÉ RELATIVE IDÉALE DE 37,5%. 

37.5® TECHNOLOGY FOR ENHANCED PERFORMANCE AND COMFORT.
The active 37.5® particles accelerate the evaporation of sweat. The 
37.5® technology helps warm you up when you’re cold and cool 
you down when you’re hot. It keeps your body at the ideal core 
temperature of 37.5°C and the microclimate near your skin at an 
ideal relative humidity of 37.5%.



TECHNOLOGIE 37.5® POUR PLUS DE 
PERFORMANCE ET DE CONFORT
LES PARTICULES ACTIVES 37.5® ACCÉLÈRENT ACCÉLÈRENT 
L’ÉVAPORATION DE LA TRANSPIRATION. LA L’ÉVAPORATION DE LA TRANSPIRATION. LA 
TECHNOLOGIE 37.5TECHNOLOGIE 37.5® AIDE À VOUS RÉCHAUFFER AIDE À VOUS RÉCHAUFFER 
LORSQUE VOUS AVEZ FROID ET À VOUS RAFRAÎCHIRÀ VOUS RAFRAÎCHIR 
LORSQUE VOUS AVEZ CHAUD. ELLE MAINTIENT MAINTIENT 
VOTRE CORPS À LA TEMPÉRATURE CENTRALE IDÉALE VOTRE CORPS À LA TEMPÉRATURE CENTRALE IDÉALE 
À 37,5°CÀ 37,5°C ET LE MICROCLIMAT PRÈS DE VOTRE PEAU 
À UNE HUMIDITÉ RELATIVE IDÉALE DE 37,5%. HUMIDITÉ RELATIVE IDÉALE DE 37,5%. 

37.5® TECHNOLOGY FOR ENHANCED 
PERFORMANCE AND COMFORT.
The active 37.5® particles accelerate the 
evaporation of sweat. The 37.5® technology 
helps warm you up when you’re cold and 
cool you down when you’re hot. It keeps 
your body at the ideal core temperature of 
37.5°C and the microclimate near your skin 
at an ideal relative humidity of 37.5%.



POLO

TAKAMAKA

Thermorégulant. 
Thermoregulating.

Coupe cintrée ergonomique. 
Ergonomic slim fit. 

Toucher soyeux. 
Silky touch.

Col contrastant design fermé par deux boutons. 
Contrastant design collar closed by two buttons.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

MAILLE AJOURÉE SOUS LES 
BRAS POUR UNE VENTILATION 

MAXIMALE
Air flow mesh fabric under arms

POLOTAKC01JM

POLOTAKC01OM

FENTES D’AISANCE LATÉRALES 
Side comfort slits

DOS RALLONGÉ 
Longer in back

Maille piquée technologie 
37.5® 100% polyester  

(130 g/m²). 
Knitted mesh 37.5® 
technology inside  

100% polyester (130 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (115 g/m²).  

100% polyester air flow 
mesh fabric (115 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006) TRAITEMENT ANTIBACTÉRIEN 
ANTIBACTERIAL TREATMENT

TEXTILE TECHNIQUE INTELLIGENT AMÉLIORANT LE 
MÉCANISME NATUREL DU REFROIDISSEMENT DU CORPS
Intelligent technical fabric improves the body’s 
natural cooling mechanism

PROTECTION CONTRE LES UV 
Solar UV protection
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POLO

BORNÉOBORNÉO

MAILLE AJOURÉE SOUS 
LES BRAS POUR UNE 

VENTILATION MAXIMALE
Air flow mesh fabric 

under arms

PROTECTION CONTRE LES UV 
Solar UV protection

Maille souple, légère et respirante. 
Flexible, lightweight and breathable mesh.

Coupe cintrée confortable. 
Comfortable slim fit.

Col polo fermé par deux boutons. 
Collar closed by two buttons.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

POLOBORC02JM

POLOBORC02OM

Maille piquée  
100% polyester recyclé 
(130 g/m²).  
100% polyester recycled 
knitted mesh (130 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (115 g/m²).  
100% polyester air flow 
mesh fabric (115 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

69% DU POLO 
EN POLYESTER 

RECYCLÉ
69% done with 

recycled PES

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)
69%69% POLYESTER RECYCLÉ 

Recycled polyester
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GILET RAFRAÎCHISSANT - COOLING SAFETY VEST

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

Ultra simple et facile d’utilisation : mouiller 
le gilet avec 0,7 à 1 litre d’eau et l’essorer 
pour enlever le surplus d’eau. 
Easy and fast to use: all you have to do is 
wet the safety vest with about 0,7 to 1 liter 
and wring to press out excess of water.

Technologie de refroidissement par 
évaporation. L’eau est relâchée par 
évaporation lente au cours de la journée 
ce qui apporte de la fraîcheur tout en 
restant au sec. 
Evaporative cooling technology. Water 
is released by slow evaporation over the 
course of the day, providing coolness 
while staying dry.

Rafraîchit votre corps comme le 
ferait naturellement votre peau, par 
évaporation.  
Refreshes your body as your skin naturally 
does, through evaporation.

Finition antibactérienne pour éviter la 
formation de moisissures et d’odeurs 
indésirables. 
Antibacterial finish prevents the build-up 
of mold and unwanted odors.

Maille indémaillable  
100% polyester. 
100% polyester mesh.

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

Tissu de refroidissement polymère. 
Polymer cooling material inside.

Tissu non tissé 100% polyester. 
100% polyester non woven fabric

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

GILETKIPC01JF GILETKIPC01OF

KIPCOOLKIPCOOL

Laver à la main au savon doux et à l’eau tiède. Rincer et sécher à l’air libre. 
Hand wash in warm water with a mild soap. Rinse and allow to air dry.

FRAÎCHEUR ET BIEN-ÊTRE AU TRAVAIL 
COOLNESS AND WELL-BEING AT WORK

-7°C-7°C EN QUELQUES SECONDES | IN FEW SECONDS

AVEC UN EFFET DE REFROIDISSEMENT JUSQU’À 6 HEURES
WITH A COOLING RESULT UP TO 6 HOURS
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GILET - SAFETY VEST

577 AIR

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 40°C  
(selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 

25 cycles at 40°C  
(according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

82% DU GILET EN POLYESTER RECYCLÉ. 
82% done with recycled PES.

Respirant. 
Breathable.

Deux poches kangourou. 
Two kangaroo pockets.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 40°C  
(selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 

25 cycles at 40°C  
(according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

94% DU GILET EN POLYESTER RECYCLÉ. 
94% done with recycled PES.

 Gilet multipoche ultra respirant et résistant. 
Highly breathable multipocket safety vest. 

Fermeture centrale à glissière. 
Front zip fastening.

Deux poches plaquées avec soufflet. 
Two patched pockets with gusset.

Un porte-badge translucide. 
Translucent ID pocket.

Une poche portable avec un compartiment stylo. 
One mobile phone pocket with pen compartment.

GILET - SAFETY VEST

SAFARI AIR

GILETSAFAI9JF

GILETSAFAI9OF

GILETSAFAI9RF

GI577AIRGRSJF

GI577AIRGRSOF

GI577AIRGRSRF

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

94%94% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

82%82% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

Maille ajourée  
100% polyester recyclé 

(160 g/m²). 
100% polyester recycled 

air flow mesh fabric 
(160 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.

Maille ajourée  
100% polyester recyclé 

 (160 g/m²). 
100% polyester recycled 

air flow mesh fabric 
(160 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.
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EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

GILET - SAFETY VEST

SAFARI

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 40°C  
(selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C  
(according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

Gilet multipoche. 
Multipocket safety vest.
Fermeture centrale à glissière. 
Front zip fastening.
Deux poches plaquées avec soufflet et passe-main. 
Two patched pockets with gusset and hand side.
Un porte-badge translucide. 
Translucent ID pocket.
Une poche portable avec un compartiment stylo. 
Patch pocket for mobile with pen compartment.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 40°C  
(selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C  
(according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

93% DU GILET EN POLYESTER RECYCLÉ. 
93% done with recycled PES.
Respirant. 
Breathable. 
Fermeture centrale par deux auto-agrippants. 
Two front self-fastening tapes.

GILET - SAFETY VEST

546 AIR

GI546AIRGRSJF

GI546AIRGRSOF

GILETSAFAR1JF

GILETSAFAR1OF

GILETSAFAR1RF

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

93%93% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

Maille ajourée 100% 
polyester recyclé (160 g/m²). 
100% polyester recycled 
air flow mesh fabric (160 g/
sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.

Maille bloquée  
100% polyester (120 g/m²). 
100% polyester knitted mesh 
(120 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.
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S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.
25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 

25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

GILET - SAFETY VEST

546 ÉCO

Quatre bandes rétroréfléchissantes. 
Four retroreflective tapes. 

Fermeture centrale par deux auto-agrippants. 
Two front self-fastening tapes.

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

EN 17353 (2020)

Type AB3
Équipement adapté à la lumière du jour et l’obscurité 

Equipment adapted to daylight and darkness
Vert fluorescent - Fluorescent green

Trois bandes rétroréfléchissantes. 
Three retroreflective tapes. 

Fermeture centrale par un auto-agrippant. 
One front self-fastening tape.

GILET - SAFETY VEST

545 ÉCO

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

Deux bandes rétroréfléchissantes. 
Two retroreflective tapes. 

Fermeture centrale par un auto-agrippant. 
One front self-fastening tape.

GILET - SAFETY VEST

543 ÉCO

GI546ECOJF

GI546ECOOF

GI545ECOJF

GI545ECORF

GI545ECOOF

GI545ECOVF

GI543ECOJF

GI543ECOOF

GILET ENFANT
CHILD SAFETY VEST

NÉON KID

 Taille unique
One size

GILETNEON01JFTU EN 1150

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.

Maille bloquée  
100% polyester (120 g/m²). 

100% polyester knitted mesh 
(120 g/sqm).
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EN ISO 20471 + A1

EN 343

EN 14058 + A1



FROID - FROID - COLDCOLD

SOFTSHELL - SOFTSHELL

GRIFFON
63

SHERPA
67

FALCONICEBERG
68

HIMALAYA
71

BABYLONE
64

PARKA 4 EN 1 - PARKA 4 IN 1

SKYNÉPAL
41

ANNAPURNA
49

DAKOTA
52

BODYWARMER - BODYWARMER

NÉPAL
45

HOWELL
46

DOUBLURE THERMIQUE - THERMAL LINING

ALTAÏR
72

YOSEMITE
60

GILET DE FROID - DETACHABLE LINING

ROCKETANNAPURNA
51

NÉPAL
43



SOUS-VÊTEMENTS THERMIQUES - THERMAL UNDERWEAR

IRATY
80

IRATY
80

BLOUSON - JACKET

LIFTWYOMING
59

PULL-OVER - PULLOVER

CLIPPERTON
75

SWEAT - SWEATSHIRT

FRÉONRODRIGUES
76

DARWIN
79

PARKA DOUBLURE FIXE - PARKA FIXED LINING

MACHKILIMANDJARO
55

EIGER
56



Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Robuste, souple et confortable. 
Robust, flexible and comfortable.

Doublure fixe en maille ajourée. 
Fixed air flow mesh lining.

Deux poches chaudes doublées Micromink. 
Two Micromink lined zipped pockets.

Une poche type ‘‘Napoléon’’ sous le double rabat 
central. 
One ‘‘Napoléon’’ pocket under double front storm 
flap.

Capuche amovible et doublée avec une visière 
renforcée réglable à l’arrière par un cordon de 
serrage. 
Detachable lined hood with reinforced sun shade 
adjustable at the rear by draw cord.

Dos protège-reins. 
Back protector.

Pattes micro déporté. 
Lock systems for microphone.

ANNAPURNA
51

NÉPAL
43

DAKOTA
52

GRIFFON
63

YOSEMITE
60

SHERPA
67

ICEBERG
68

HIMALAYA
71

BABYLONE
64

LONG LIFE
13

ALTAÏR
72

NÉPAL
45

HOWELL
46



NÉPAL

PARKA / VESTE DE PLUIE - PARKA / RAIN JACKET

DEUX TECHNOLOGIES DE BANDES 
RÉTRORÉFLÉCHISSANTES MICROBILLES 
SEGMENTÉES ET MICROPRISMATIQUES 

Segmented microbeads and 
microprismatic retroreflective tapes

TISSU RIPSTOP LAMINÉ DEUX COUCHES
2-layers RIPSTOP fabric

BAS DE MANCHES AVEC PATTE DE SERRAGE 
AUTO-AGRIPPANTE

Cuffs with self-fastening pull-tight tab

COL SKIPPER MICROMINK 
Micromink lined collar

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60
PARKANEPAL5JM PARKANEPAL5OM

57% DE LA PARKA 
EN POLYESTER 

RECYCLÉ
57% done with 

recycled PES

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

S

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

M - 3XL

3

25 cycles

EN 343 (2019)

   

4

4

x

57%57% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

Tissu RIPSTOP  
imper-respirant laminé 

deux couches  
100% polyester recyclé 

(170 g/m²).  
RIPSTOP waterproof 
breathable 2-layers 

laminated 100% polyester 
recycled fabric 

(170 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (110 g/m²). 

100% polyester air flow 
mesh fabric (110 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé.  

RETHIOTEX® 26 250-01 heat 
transferred.

ORALITE® GP 325 gris.  
ORALITE® GP 325 grey.

41



Respirant. 
Breathable.

Robuste, souple et confortable. 
Robust, flexible and comfortable.

Doublure chaude matelassée polaire + ouate. 
Warm quilted fleece + wadding lining.

Poignets bord-côte. 
Ribbed cuffs.

Pattes micro déporté. 
Lock systems for microphone.

ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

EVEREST
86

LONG LIFE
10

https://www.target2safety.fr/fr/gilet/7467-gilet-neon-kid.html


COL ET POCHES CHAUDES DOUBLÉS MICROMINK 
Micromink lined collar and pockets

DEUX TECHNOLOGIES DE 
BANDES RÉTRORÉFLÉCHISSANTES 

MICROBILLES SEGMENTÉES ET 
MICROPRISMATIQUES 

Segmented microbeads and 
microprismatic retroreflective tapes

TISSU RIPSTOP LAMINÉ 
DEUX COUCHES

2-layers RIPSTOP fabric

INTÉRIEUR CHAUD POLAIRE
Warm fleece lining

GILAFNEPAL2OMGILAFNEPAL2JM

DOS PROTÈGE-REINS
Back protector

GILET DE FROID - DETACHABLE LINING

NÉPALNÉPAL

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

53% DU GILET DE FROID 
EN POLYESTER RECYCLÉ

53% done with recycled 
PES

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

4
3
x
x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

53%53% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

Tissu RIPSTOP  
imper-respirant laminé 

deux couches  
100% polyester recyclé 

(170 g/m²).  
RIPSTOP waterproof 
breathable 2-layers 

laminated 100% polyester 
recycled fabric 

(170 g/sqm).

Doublure matelassée 
polaire recyclée  

(200 g/m²) + ouate  
100% polyester (250 g/m²).

Quilted recycled fleece 
lining (200 g/sqm) 

 + 100% polyester wadding 
(250 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé.  

RETHIOTEX® 26 250-01 heat 
transferred.

ORALITE® GP 325 gris.  
ORALITE® GP 325 grey.
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BODYWNEPAL3JM BODYWNEPAL3OM

BODYWNEPAL3RM



BODYWARMER RÉVERSIBLE - REVERSIBLE BODYWARMER

NÉPAL

Coupe-vent, déperlant et 
protection thermique. 

Windstopper, water-repellent and 
thermal protection.

Fermeture centrale à glissière 
simple curseur réversible. 

Front zip with single reversible slider.

Une poche poitrine. 
One chest pocket.

Deux poches basses. 
Two bottom pockets.

FACE INTÉRIEURE TYPE 
DOUDOUNE

Fluffy padded lining
BODYWARMER RÉVERSIBLE 
Reversible bodywarmer

BANDES 
RÉTRORÉFLÉCHISSANTES 
ULTRA SOUPLES SEGMENTÉES 
THERMOCOLLÉES 
Highly flexible microbeads 
retroreflective segmented 
tapes

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

L - 3XL

2

25 cycles

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

4
3
0,197 m².K/W
x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

1

25 cycles

S - MFA
C
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ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

EVEREST
86

LONG LIFE
10

Tissu RIPSTOP
imper-respirant laminé

deux couches
100% polyester recyclé

(170 g/m²).
RIPSTOP waterproof
breathable 2-layers

laminated 100% polyester
recycled

fabric (170 g/sqm).

Doublure matelassée en 
duvet 100% polyester  

(220 g/m²).
100% polyester fluffy 

padded lining (220 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

58%58% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

58% DU BODYWARMER 
EN POLYESTER RECYCLÉ
58% done with recycled 
PES
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BODYWARMER CHAUFFANT - HEATED BODYWARMER

HOWELL

Excellente protection thermique.  
Excellent thermal protection.

3 patchs chauffants (2 aux poches et 1 au dos). 
3 heat patches (2 pockets and 1 back).

Indicateur de température intégré. 
Integrated temperature indicator.

Bouton ON/OFF au bas du bodywarmer. 
ON/OFF button at the bottom of the 
bodywarmer.

Col doublé taffetas. 
Taffeta-lined collar.

Deux poches basses, doublées taffetas, 
fermées par fermeture à glissière. 
Two lower taffeta lined pockets with zip 
fastening.

Une poche intérieure avec câble électrique 
(branchement de la batterie) fermée par 
fermeture à glissière. 
One zipped inside pocket with electric cable 
(battery connection).

DOS ALUMINISÉ 
POUR UN RENVOI DES 

INFRAROUGES NATURELS 
DU CORPS

Internal aluminium lining 
(on the back) to reflect 

the body’s natural 
infrared of the body

ULTRA CONFORTABLE :  
COUPE CINTRÉE 

AVEC MAILLE SUR LES 
CÔTÉS POUR UNE PLUS 

GRANDE ÉLASTICITÉ
ULTRA COMFORTABLE: 

slim fit with mesh on the 
sides for greater stretch

Tissu Micro RIPSTOP stretch 
laminé deux couches  
(150 g/m²) + ouate  
100% polyester (160 g/m²).
Two-layers laminated 
Micro RIPSTOP stretch 
fabric (150 g/sqm) +  
100% polyester wadding 
(160 g/sqm).

Maille 91% polyester,  
9% Spandex (320 g/m²). 
91% polyester, 9% Spandex 
mesh (320 g/sqm). 

Doublure aluminisée au dos. 
Aluminized back.

00 (XS), 01 (S/M), 02 (L/XL), 03 (2XL/3XL)

Retirer la batterie avant lavage. 
Remove the battery before washing.

30

3 NIVEAUX DE CHALEUR :
- MAX (55°C)
- MEDIUM (50°C)
- ÉCO (45°C) 
Three heat settings: 
- Max (55°C)
- Medium (50°C)
- Eco (45°C)

S’ADAPTE À TOUTE NOTRE GAMME DE 
PARKAS/VESTES DE PLUIE
Fits our entire range of parkas/rain jackets

BODYWHOWE03NA

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

3
2
x
x
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BATTE0001

Fonctionne avec une batterie Lithium-Ion 10 000 mAh (non incluse). 
Powered by a 10,000 mAh Lithium-Ion battery (not included).

ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

EVEREST
86

LONG LIFE
10

AMAZONE
130
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ANNAPURNA
51

NÉPAL
43

DAKOTA
52

GRIFFON
63

YOSEMITE
60

SHERPA
67

ICEBERG
68

HIMALAYA
71

BABYLONE
64

LONG LIFE
13

ALTAÏR
72

NÉPAL
45

HOWELL
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PARKA / VESTE DE PLUIE - PARKA / RAIN JACKET

ANNAPURNA

Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Deux poches basses doublées Micromink.  
Two bottom pockets lined with Micromink.

Bas de manches avec patte de serrage 
auto-agrippante. 

Cuffs with self-fastening pull-tight tab.

CAPUCHE AMOVIBLE DOUBLÉE 
TAFFETAS AVEC VISIÈRE RENFORCÉE 

RÉGLABLE À L’ARRIÈRE PAR UN 
CORDON DE SERRAGE 

Detachable taffeta lined hood with 
reinforced sun shade adjustable at 

the rear by draw cord

MANCHES PRÉFORMÉES 
ERGONOMIQUES
Ergonomic preformed 
sleeves

COL CHAUD DOUBLÉ MICROMINK 
Micromink lined collar

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

EN 343 (2019)

   

4

3

x

55%55% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

PARKAANNAP9JM PARKAANNAP9OMPARKAANNAP9JV

PARKAANNAP9RGPARKAANNAP9RM

55% DE LA PARKA EN 
POLYESTER RECYCLÉ

55% done with recycled PES Tissu imper-respirant 
Oxford 300D  

100% polyester recyclé 
avec enduction PU  

(200 g/m²).  
Oxford 300D waterproof-

breathable fabric  
100% recycled polyester 

with PU coating  
(200 g/m²).

Doublure fixe en maille 
ajourée 100% polyester  

(110 g/m²).  
100% polyester air flow 

mesh fabric (110 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.
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Respirant. 
Breathable.

Doublure thermique. 
Thermal lining.

Poignets bord-côte intérieur.  
Inner ribbed cuffs.

Une poche intérieure.  
One inner pocket.

NÉPAL
41

ANNAPURNA
49

DAKOTA
52

EVEREST
86

LONG LIFE
10

GILAFANNAP8JM

GILAFANNAP8RM

GILAFANNAP8OM

GILAFANNAP8RG



CHAUD ET CONFORTABLE : DOUBLURE FIXE 
POLAIRE ET COL DOUBLÉ MICROMINK
Warm and comfortable: fixed lining fleece 
and Micromink collar

MANCHES AMOVIBLES 
PRÉFORMÉES DOUBLÉES 
MATELASSÉES OUATE + 

TAFFETAS 
Detachable preformed 

sleeves with quilted 
wadding + taffeta lining

DEUX POCHES DOUBLÉES MICROMINK 
Two Micromink lined pockets

65% DU GILET DE FROID EN 
POLYESTER RECYCLÉ

65% done with recycled PES

ANNAPURNA

GILET DE FROID - DETACHABLE LINING

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

65%65% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

2
3
x
x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

Tissu imper-respirant 
Oxford 300D  

100% polyester recyclé 
avec enduction PU  

(200 g/m²). 
Oxford 300D waterproof-

breathable fabric  
100% recycled polyester 

with PU coating  
(200 g/m²).

Doublure fixe polaire 
100% polyester recyclé 

(200 g/m²). 
100% recycled polyester 

fixed fleece lining (200 g/
sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.
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PARKA 4 EN 1 - PARKA 4 IN 1

DAKOTADAKOTA

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

L - 3XL

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

S - M

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

EN 343 (2019)

   

3

3

x

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

2
3
x
Wp

PARKADAKOT3JM

PARKADAKOT3OM

PARKADAKOT3RM

BAS DE MANCHES AVEC 
PATTE DE SERRAGE 
AUTO-AGRIPPANTE 
Cuffs with self-fastening 
pull-tight tab

COL CHAUD DOUBLÉ
Warm lined collar

COL CHAUD DOUBLÉ
Warm lined collar

MANCHES AMOVIBLES PRÉFORMÉES 
DOUBLÉES MATELASSÉES OUATE + 
TAFFETAS 
Detachable preformed sleeves with 
quilted wadding + taffeta lining

DOUBLURE FIXE POLAIRE
Fleece lining

Tissu Oxford 300D avec 
enduction PU 100% 
polyester (200 g/m²). 
100% polyester waterproof 
and breathable fabric 
with PU coating  
(200 g/sqm).

Doublure fixe en maille 
ajourée 100% polyester  
(110 g/m²). 
100% polyester air flow 
mesh lining (110 g/sqm).

Tissu rétroréfléchissant 
microbilles certifié EN ISO 
20471 cousu. 
EN ISO 20471 certified 
microbeads retroreflective 
fabric sewn.
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Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Manches doublées taffetas (parka). 
Taffeta lined sleeves (parka).

Deux poches basses avec rabat. 
Two bottom pockets with flap.

Une poche type ‘‘Napoléon’’ sous le rabat central. 
One ‘‘Napoléon’’ pocket under front storm flap.

Deux poches intérieures : téléphone + portefeuille. 
Two inner pockets: mobile phone + wallet.

Capuche amovible et doublée avec une visière 
réglable par un cordon de serrage avec bloqueurs. 

Detachable lined hood with sun shade adjustable 
by draw cord with lock systems.





PARKA DOUBLURE FIXE - FIXED LINING PARKA

KILIMANDJARO

Imperméable. 
Waterproof.

Capuche fixe intégrée avec une visière et un 
cordon de serrage élastique.  

Concealed hood with a sun shade adjustable by 
an elastic draw cord.

Une poche poitrine. 
One chest pocket with flap.

Une poche type ‘‘Napoléon’’ sous le rabat central. 
One ‘‘Napoléon’’ pocket under front storm flap. 

Une poche intérieure. 
One inner pocket.

COL DOUBLÉ MICROMINK 
Micromink lined collar

DEUX POCHES BASSES 
DOUBLÉES MICROMINK 
Two bottom Micromink 

lined pockets

DOUBLURE INTÉRIEURE EFFET 
‘‘DOUDOUNE’’ 
‘‘DOWN JACKET’’ inner lining

POIGNETS 
BORD-CÔTE
Ribbed cuffs

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

S

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

M - 3XL

3

25 cycles

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

3
3
x
Wp

EN 343 (2019)

   

4

1

x

51%51% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

PARKAKILIM3JM PARKAKILIM3OM

Tissu imper-respirant 
Oxford 300D  

100% polyester recyclé 
avec enduction PU  

(200 g/m²). 
Waterproof - breathable 

Oxford fabric 300D PU 
coated 100% recycled 
polyester (200 g/sqm).

Doublure ‘‘DOUDOUNE’’ 
ouate (200 g/m²). 

‘‘DOWN JACKET’’ padded 
lining (200 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.

51% DE LA PARKA EN 
POLYESTER RECYCLÉ

51% done with recycled PES
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PARKA DOUBLURE FIXE - FIXED LINING PARKA

EIGEREIGER
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

M - 3XL

EN 343 (2019)

   

3

1

x

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

4
2
0.229
WP

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

S

DOS PROTÈGE-REINS 
Back protector

COL DOUBLÉ SUÉDINE : 
DOUX ET CONFORTABLE 

Brushed mesh lined 
collar: soft and 

comfortable

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40
PARKAEIGER3OM

PARKAEIGER3JM

Imperméable. 
Waterproof.

Deux poches basses fermées par fermeture à glissière. 
Two zipped bottom pockets.

Une poche type ‘‘Napoléon’’ et une poche intérieure. 
One ‘‘Napoléon’’ pocket and one inner pocket. 

Capuche intégrée avec une petite visière et un 
cordon de serrage. 
Concealed hood with a sun shade adjustable by a 
draw cord.

Poignets intérieurs bord-côte. 
Inner ribbed cuffs.

Tissu Oxford 300D avec 
enduction PU  
100% polyester (200 g/m²).
Oxford fabric 300D PU 
coated 100% polyester  
(200 g/sqm).

Doublure ‘‘DOUDOUNE’’ ouate 
(200 g/m²). 
‘‘DOWN JACKET’’ padded 
lining (200 g/sqm).

Tissu rétroréfléchissant 
microbilles certifié  
EN ISO 20471 cousu.  
EN ISO 20471 certified 
microbeads retroreflective 
fabric sewn.

DOUBLURE INTÉRIEURE EFFET 
‘‘DOUDOUNE’’ 
‘‘DOWN JACKET’’ inner lining
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Imperméable. 
Waterproof.

Doublure intérieure effet ‘‘DOUDOUNE’’. 
‘‘DOWN JACKET’’ inner lining.

Col doublé Micromink. 
Micromink lined collar. 

Deux poches chaudes doublées Micromink.  
Two warm pockets lined with Micromink.

Une poche poitrine avec liseré rétroréfléchissant. 
One chest pocket with retroreflective piping.



BLOUSON - JACKET

WYOMING
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

4
2
0.229
WP

EN 343 (2019)

   

4

1

x

CAPUCHE EXCLUSIVE : DOUBLÉE CHAUDE EN 
MICROMINK, AMOVIBLE AVEC UNE VISIÈRE RENFORCÉE 

RÉGLABLE À L’ARRIÈRE PAR UN CORDON DE SERRAGE 
Detachable and Micromink lined hood with reinforced 

sun shade adjustable at the rear by a draw cord 

MANCHES AMOVIBLES PRÉFORMÉES  
Detachable preformed sleeves

POIGNETS TYPE MOTARD  
Biker cuffs

PATTES MICRO DÉPORTÉ  
Lock systems for microphone

CEINTURE ÉLASTIQUÉE 
Elasticated waist S à 3XL

Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

BLOUSWYOM4JM

BLOUSWYOM4OM

BLOUSWYOM4RM

Tissu imper-respirant 
Oxford 300D avec 

enduction PU  
100% polyester (200 g/m²). 

Oxford 300D  
100% polyester with PU 

coating fabric (200 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.

Doublure ‘‘DOUDOUNE’’ ouate 
(200 g/m²). 

‘‘DOWN JACKET’’ padded 
lining (200 g/sqm).

DOUBLURE INTÉRIEURE EFFET 
‘‘DOUDOUNE’’ 

‘‘DOWN JACKET’’ inner lining
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BLOUSON RÉVERSIBLE - REVERSIBLE JACKET

YOSEMITEYOSEMITE

DEUX POCHES BASSES FERMÉES 
PAR FERMETURE À GLISSIÈRE 

Two zipped bottom pockets

DOUBLURE 
MATELASSÉE 

MATE
Mattpadded 

lining
TISSU LAMINÉ ROBUSTE ET 
CONFORTABLE
Robust and comfortable 
laminated fabric

BLOUSON RÉVERSIBLE. USAGE 
URBAIN POSSIBLE
Reversible jacket. Streetwear

ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

EVEREST
86

LONG LIFE
10

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

BLOUSYOSEM2JM

BLOUSYOSEM2OM

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

3
3
x
x
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Tissu laminé 2 couches 
avec membrane  
100% polyester (200 g/m²). 
100% polyester 2-layers 
laminated with membrane 
(200 g/sqm).

Doublure matelassée mate 
(100 g/m²) + taffetas  
100% polyester (40 g/m²). 
100% polyester taffeta  
(40 g/sqm) + mattepadded 
lining (100 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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Respirant. 
Breathable.

Robuste, léger et confortable. 
Robust, lightweight and comfortable.

Excellente protection thermique. 
Excellent thermal protection.

Une poche poitrine fermée.  
One zipped pocket.
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Ultra confortable : alliance parfaite entre chaleur, 
légèreté et stretch.  
Highly comfortable: perfect union between warmth, 
lightness an stretch.

Coupe-vent, déperlant et respirant. 
Windstopper, water-repellent an breathable.

Coupe cintrée. 
Slim fit.

Une poche poitrine et deux poches basses. 
One chest pocket and two bottom pockets.

Une poche intérieure. 
One inner pocket.

Dos protège-reins. 
Back protector.

BLOUSGRIFF1JM

BLOUSGRIFF1OM

NÉPAL
41

ANNAPURNA
49

DAKOTA
52

EVEREST
86

LONG LIFE
10



BLOUSON HYBRIDE - JACKET

GRIFFON
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

S

EN 14058 (2017)

4
3
0,196 m².K/W
x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

50 cycles

M à 3XL

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

SOFTSHELL EXTRA-STRETCH SUR LES 
MANCHES POUR UNE PARFAITE 
LIBERTÉ DE MOUVEMENTS ET UNE 
PROTECTION DÉPERLANTE  
Extra-stretch softshell on sleeves 
for great freedom of movement 
and water-repellent protection 

PROTECTION THERMIQUE DU BUSTE : 
OUATE À FORT POUVOIR THERMIQUE, 

MATELASSÉE SUR TISSU STRETCH 
LAMINÉ : COUPE-VENT ET DÉPERLANTE

Thermal protection on chest and 
back: high thermal power wadding, 
quilted on laminated stretch fabric: 

windstopper and water-repellent 

FIT&ZIP : PATTE 
D’ACCROCHE AU COL 

ET AUX POIGNETS POUR 
FIXATION DANS UNE 

PARKA T2S 
Fit&Zip: fastening system 

in collar and cuffs to fix 
inside T2S parka

Matelassé Corps : tissu 
stretch laminé coupe-vent 

et déperlant -  
100% polyester.  

Ouate : 180 g/m² -  
100% polyester.

Chest padding: windstopper 
and water-repellent 

laminated strech fabric –  
100% polyester.  

Wadding: 180 g/sqm –  
100% polyester. 

Manches Softshell : tissu 
stretch laminé 3 couches 

chaud, coupe-vent et 
déperlant (300 g/m²).

Softshell sleeves: warm, 
windstopper and water-

repellent laminated 
3-layers stretch fabric  

(300 g/sqm). 

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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SOFTSHELL RÉVERSIBLE - REVERSIBLE SOFTSHELL 

BABYLONEBABYLONE
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

2
3
x
x

POCHES FERMÉES 
SOULIGNÉES PAR UN LISERÉ 

RÉTRORÉFLÉCHISSANT 
MICROBILLES FERMÉES PAR 

FERMETURE À GLISSIÈRE 
Zipped pockets with 
retroreflective edge

MANCHES 
PRÉFORMÉES 
ERGONOMIQUES
Ergonomic 
preformed 
sleeves

POIGNETS TYPE MOTARD  
Biker cuffs

ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

EVEREST
86

LONG LIFE
10

Coupe-vent, déperlante et protection thermique. 
Windstopper, water-repellent and thermal 
protection. 

Fermeture centrale à glissière simple curseur 
réversible. 
Front zip with reversible slider.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

BLOUSBABYL4JN

BLOUSBABYL4ON

BLOUSBABYL4RN

SOFTSHELL RÉVERSIBLE. USAGE 
URBAIN POSSIBLE
Reversible softshell. Streetwear

Softshell laminée  
3 couches 100% polyester 
(270 g/m²).  
100% polyester softshell 
3-layers laminated fabric 
(270 g/sqm).

Doublure polaire noire 
100% polyester (200 g/m²). 
100% polyester black fleece 
lining (200 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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Très haute protection thermique. 
Very high thermal protection.

Coupe-vent et déperlante. 
Windstopper and water-repellent.

Fermeture centrale à glissière simple curseur réversible. 
Front zip with single reversible slider. 

Dos protège-reins. 
Back protector.

BLOUSSHERP1JM

BLOUSSHERP1OM

NÉPAL
41

ANNAPURNA
49

DAKOTA
52

EVEREST
86

LONG LIFE
10

PROTÉGEZ-VOUS DES ONDES 
ÉLECTROMAGNÉTIQUES ! 
PROTECT YOURSELF FROM 
ELECTROMAGNETIC WAVES! 
TISSU ONDE-BRELLA COMPOSÉ 
DE FIBRES MÉTALLIQUES FAISANT 
ÉCRAN AUX RADIATIONS 
ÉLECTROMAGNÉTIQUES ÉMISES PAR 
VOTRE TÉLÉPHONE PORTABLE. 
ONDE-BRELLA fabric made of 
metal fibres that protect against 
electromagnetic radiation emitted 
by your mobile phone.



SOFTSHELL 

SHERPA
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

Avec manches - With sleeves
M - 3XL

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

Avec manches - With sleeves
S

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

2
3
x
x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

Sans manches - Without sleeves
M - 3XL

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

1

25 cycles

Sans manches - Without sleeves
S

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

UNE POCHE PORTABLE DOUBLÉE 
AVEC UN TISSU ANTI-RADIATIONS 
VOUS PROTÉGEANT DES ONDES 
ÉLECTROMAGNÉTIQUES
One mobile phone pocket 
lined with anti-radiation fabric 
protecting yourself from 
electromagnetic waves

DEUX POCHES DOUBLÉES 
MICROMINK
Two Micromink lined pockets

MANCHES PRÉFORMÉES AMOVIBLES 
Preformed detachable sleeves 

BORD-CÔTE AUX 
POIGNETS ET AU COL 

POUR PLUS D’ÉLASTICITÉ 
ET DE CONFORT AU PORTÉ 

Ribbed cuffs and collar 
for extra elasticity and 

wearing comfort

TISSU SOFTSHELL LOURD OFFRANT UNE TRÈS 
FORTE PROTECTION CONTRE LE FROID 

Heavy softshell fabric for a very high cold 
protection

Softshell lourde laminée  
3 couches 100% polyester 

(400 g/m²). 
100% polyester heavy 

3-layers laminated 
softshell (400 g/sqm).

Doublure Micromink grise 
100% polyester (220 g/m²). 

100% polyester grey 
Micromink lining  

(220 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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SOFTSHELL

ICEBERGICEBERG

MANCHES 
AMOVIBLES 

PRÉFORMÉES 
Preformed 

detachable 
sleeves

BORD-CÔTE AUX POIGNETS 
POUR PLUS D’ÉLASTICITÉ ET 
DE CONFORT AU PORTÉ
Rib cuffs for extra elasticity 
and comfort

DEUX POCHES CHAUDES 
ÉTANCHES DOUBLÉES 

MICROMINK FERMÉES PAR 
GLISSIÈRE

Two sealed zipped warmed 
lined Micromink pockets

SYSTÈME D’ACCUEIL 
POUR LA CAPUCHE 
AMOVIBLE OPTIONNELLE 
System to take optional 
detachable hood

DOS PROTÈGE-REINS
Back protectorS à 3XL

Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

BLOUSICEBE2JM

BLOUSICEBE2OM

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

50 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

1

50 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles S

M
 - 

3X
L 

ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

LONG LIFE
10

EVEREST
86

Softshell Micro RIPSTOP 
laminée 3 couches stretch 
100% polyester (330 g/m²). 
Face intérieur au toucher soft.
100% polyester stretch Micro 
RIPSTOP 3-layers laminated 
softshell (330 g/sqm).  
Inside : soft touch.

Doublure Micromink  
100% polyester (220 g/m²). 
100% polyester Micromink 
lining (220 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

CAPUCHE AMOVIBLE
Detachable hood
CAPUCAMOV02

OPTION
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Légère, stretch et ultra douce.  
Lightweight, stretch and soft. 

Robuste, souple et confortable.  
Robust, flexible and comfortable.

Coupe-vent et déperlante.  
Windstopper and water-repellent. 

Col camionneur.  
Zip through neck.

Doublure fixe en maille ajourée.  
Fixed air flow mesh lining. 

Une poche poitrine fermée par une fermeture à glissière 
étanche, soulignée par un liseré rétroréfléchissant.  

One chest pocket closed by sealed zip with microbeads 
retroreflective edge. 



Souple, légère et stretch. 
Flexible, lightweight and stretch.

Coupe-vent et déperlante. 
Windstopper and water-repellent.

Col camionneur. 
Zip through neck.

Doublure fixe en maille ajourée. 
Fixed air flow mesh lining.

Une poche poitrine fermée par une fermeture à glissière étanche. 
One chest pocket closed by sealed zip.

Une poche intérieure. 
One inner pocket.

Dos protège-reins. 
Back protector.

BLOUSHIMAL8JM BLOUSHIMAL8JV

BLOUSHIMAL8RMBLOUSHIMAL8OM

ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

LONG LIFE
10

EVEREST
86



SOFTSHELL

HIMALAYA

MANCHES AMOVIBLES 
PRÉFORMÉES 

Preformed detachable sleeves

DEUX POCHES CHAUDES 
DOUBLÉES MICROMINK

Two Micromink lined pockets

COL CHAUD DOUBLÉ MICROMINK 
Micromink lined collar

FIT&ZIP : PATTE 
D’ACCROCHE AU COL 

ET AUX POIGNETS POUR 
FIXATION DANS UNE 

PARKA T2S 
Fit&Zip: fastening system 
in collar and cuffs to fix 

inside T2S parka

BAS DE MANCHES AVEC 
PATTE DE SERRAGE 

AUTO-AGRIPPANTE
Cuffs with self-fastening 

pull-tight tab

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

50 cycles

76%76% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

76% DE LA SOFTSHELL EN 
POLYESTER RECYCLÉ

76% done with recycled PES

Softshell laminée 3 couches 
stretch 100% polyester recyclé 

(300 g/m²). 
Stretch 100% recycled 

polyester 3-layers laminated 
softshell (300 g/sqm).

Doublure maille ajourée 
100% polyester (110 g/m²). 

100% polyester air flow 
mesh lining (110 g/sqm).

Doublure Micromink grise 
100% polyester  

(220 g/m²).  
100% polyester grey 

Micromink lining  
(220 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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DOUBLURE THERMIQUE - THERMAL LINING

ALTAÏRALTAÏR
EN 14058 (2017) + A1 (2023)

1
3
x
x

COUPE CINTRÉE AVEC 
MAILLE INTERLOCK SUR LES 
CÔTÉS ET MANCHES POUR 
UNE PLUS GRANDE ÉLASTICITÉ
Slim fit with Interlock mesh 
on the sides and sleeves for 
greater stretch

FIT&ZIP : PATTE 
D’ACCROCHE 
AU COL ET AUX 
POIGNETS POUR 
FIXATION DANS 
UNE PARKA T2S
Fit&Zip: fastening 
system in collar 
and cuffs to fix 
inside T2S parka

DEUX POCHES 
BASSES FERMÉES PAR 

FERMETURE À GLISSIÈRE
Two zipped bottom 

pockets

Tissu taffetas RIPSTOP 
matelassé 3 couches 
ouate (160 g/m²).
RIPSTOP taffeta fabric, 
quilted with 3 layers of 
wadding (160 g/m²).

Maille Interlock 90% polyester 
10% élasthanne (270 g/m²).
Interlock knit 90% polyester, 
10% elastane (270 g/m²).

XS à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Selon ISO 6330 4N.
According to ISO 6330 4N.

40

Chaud et confortable. 
Warm and comfortable. 

Robuste. 
Robust.

Très résistant à l’abrasion : Interlock 
sur les zones les plus exposées à 
l’usure. 
Highly abrasion resistant: Interlock on 
areas the most exposed to friction.

Matelassage par piqûre 2 aiguilles. 
Double needle stitched padding. 

Fermeture centrale à glissière simple 
curseur réversible.  
Front zip with single reversible slider.

DOUBLALTA01NN

ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

LONG LIFE
10

EVEREST
86
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PULL-OVER

CLIPPERTON
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

COUPE AJUSTÉE
Slim fit

ULTRA CONFORTABLE : 
TRICOT GRATTÉ UNE FACE.
Highly comfortable: 
brushed kint, one side.

ROBUSTE – TRÈS RÉSISTANT 
À L’ABRASION : INTERLOCK 

SUR LES ZONES LES PLUS 
EXPOSÉES AU FROTTEMENT 

Robust – highly abrasion 
resistant: Interlock on areas 

the most exposed to friction

25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

Haute protection thermique. 
Highly thermal protection.

Ultra souple et confortable : tricot gratté 1 face. 
Highly flexible and comfortable: brushed knit, 

one side.

Col camionneur fermé par fermeture à glissière. 
Zip through neck.

PULLCLIPP1JF

PULLCLIPP1OF

Tricot gratté une face 
100% polyester (380 g/m²). 

100% polyester brushed 
knit, one side (380 g/sqm).

Interlock 100% polyester 
(290 g/m²). 

100% polyester 
interlocking (290 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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SWEAT

RODRIGUESRODRIGUES

COL CYCLISTE BORD-CÔTE 
Ribbed stand up collar

DEUX POCHES 
FERMÉES PAR 

GLISSIÈRE. 
Two zipped 

fastening pockets

COUPE AJUSTÉE
Slim fitS à 3XL

Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

JAUNE/GRIS, ORANGE/GRIS | YELLOW/GREY, ORANGE/GREY: 
50 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).
ROUGE/MARINE | RED/NAVY: 
25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

Ouverture centrale par fermeture à glissière. 
Front zip fastening.

Matière douce. 
Soft material.

Chaud et confortable. 
Warm and comfortable.

Poignets bord-côte. 
Ribbed cuffs.

SWEATRODR4JG

SWEATRODR4OG

SWEATRODR4RM

77% DU SWEAT EN POLYESTER 
RECYCLÉ
77% done with recycled PES

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3 77%77% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

Molleton gratté une face 
100% polyester recyclé  
(300 g/m²). 
100% recycled polyester 
brushed mesh, one side 
(300 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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https://www.t2sworkwear.fr/fr/doublure-thermique/7455-doublure-orion.html


SWEAT

DARWIN

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

COUPE AJUSTÉE
Slim fit

POIGNETS BORD-CÔTE
Ribbed cufs

JAUNE/GRIS, ORANGE/GRIS | YELLOW/GREY, ORANGE/GREY: 
50 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 

50 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).
ROUGE/MARINE | RED/NAVY: 

25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

Matière douce. 
Soft material.

Chaud et confortable. 
Warm and comfortable.

Souple. 
Flexible.

Col bord-côte fermé par une 
fermeture à glissière. 

Ribbed collar with zip fastening.

SWEATDARW10JG

SWEATDARW10OG

SWEATDARW10RM

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3 79%79% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

79% DU SWEAT EN POLYESTER RECYCLÉ
79% done with recycled PES

Molleton gratté une face 
100% polyester recyclé  

(300 g/m²). 
100% recycled polyester 
brushed mesh, one side 

(300 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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CEINTURE ÉLASTIQUÉE 
Elasticated waistband

FORME ERGONOMIQUE 
OFFRANT UNE BONNE 

AISANCE DANS 
LES MOUVEMENTS 
Ergonomic shape 

offering ease of 
movement

ÉQUILIBRE OPTIMAL ENTRE 
CHALEUR ET RESPIRABILITÉ 

Optimum balance between 
warmth and breathability

AUCUNES COUTURES SUR LES CÔTÉS 
POUR UN CONFORT MAXIMAL 

No side seams for maximum comfort

SENSATION ‘‘SECONDE PEAU’’
‘‘Second-skin’’ feel

PASSE POUCE
Thumbhole

ÉVACUATION DE L’HUMIDITÉ 
QUI GARANTIT UNE BONNE 

HYGIÈNE CORPORELLE 
Moisture wicking ensures 
good personal hygiene

SOUS-VÊTEMENTS THERMIQUES 1ère couche - THERMAL UNDERWEAR FIRST LAYER

IRATYIRATY

ANTIBACTÉRIEN ET ANTI-ODEURS 
Antibacterial and odor-resistant

ENSEMBLE FABRIQUÉ À PARTIR DE FIBRES DE CELLULOSE DE BOIS (HÊTRE)
Set made from wood cellulose fibers (beech

TEE-SHIRT ET PANTALON VENDUS SÉPARÉMENT
T-SHIRT AND TROUSERS SOLD SEPARATELY
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S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

Selon ISO 6330 4N. 
According to ISO 6330 4N.

40

Tissu noir 95% modal, 
 5% Spandex (200 g/m²). 

Black 95%, modal 5%, Spandex 
fabric (200g/sqm).

TSHIRIRAT01NN PANTAIRAT01NN

Thermorégulant : isolation optimale. 
Thermoregulating: optimal insulation. 

Stretch et ultra doux.  
Stretch and ultra soft. 

Séchage rapide.  
Quick drying.





EN ISO 20471 + A1

EN 343



INTEMPÉRIES - INTEMPÉRIES - RAINRAIN

COUPE-VENT - WINDSTOPPER JACKET

K-LYPSO
97

PANTALON DE PLUIE - RAIN TROUSERS

EVEREST
86

EVERGLADES
93

BERMUDES
94

NÉPAL
89

CAP HORN
90

SPEED

VESTE DE PLUIE - RAIN JACKET

EVEREST
86

EVERGLADES
93

BERMUDES
94

NÉPAL
89

CAP HORN
90

SKY





ENSEMBLE DE PLUIE - RAIN SET

EVEREST
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

EN 343 (2019)

   

4

4

x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

M - 3XL

3

25 cycles

EN 343 (2019)

   

4

4

x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

S

DOS HAUT PROTÈGE-REINS
Back protector

LÉGER ET SANS DOUBLURE : 
PLUS SIMPLE À ENFILER AVEC 

DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ
Lightweight and without 

lining. You can slip on without 
taking off your shoes

POIGNETS NÉOPRÈNE
Neoprene cuffs

LÉGÈRETÉ DE LA VESTE EN TISSU LAMINÉ  
3 COUCHES ULTRA RESPIRANT
Lightweight: highly breathable 
laminated 3-layers fabric

DEUX POCHES BASSES 
AVEC FERMETURE À 
GLISSIÈRE ÉTANCHE

Two bottom pockets 
closed by sealed zip

Ceinture MAGNETA
Belt MAGNETA

CEINTMAGNE2NNTU

Bretelles ÉLASTIQUES
Elastic straps

ZZZZZBRETELAST

OPTIONS

BABYLONE
64

SHERPA
67

LONG LIFE
13

ICEBERG
68

HIMALAYA
71

ANNAPURNA
51

NÉPAL
43

DAKOTA
52

GRIFFON
63

YOSEMITE
60

ALTAÏR
72

NÉPAL
45

HOWELL
46

VESTE ET PANTALON VENDUS SÉPARÉMENT
JACKET AND TROUSERS SOLD SEPARATELY
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Ultra respirant et imperméable. 
Highly breathable and waterproof. 

Traitement hydrofuge. 
Water-repellent.

Souple et léger au toucher soyeux. 
Flexible and lightweight with silky 

touch. 

Deux passe-mains. 
Two hand opening.

Soufflet d’aisance  
au bas de chaque jambe.  

Comfort gusset at bottom of each leg.

Passants intérieurs sur la ceinture pour 
la fixation des bretelles élastiques 

amovibles. 
Self-fastening tabs to fix detachable 

elastic straps.

Passants extérieurs pour utilisation de 
la ceinture MAGNETA. 

Tabs to fix MAGNETA belt.

Triangle d’aisance  
au niveau de l’entrejambe. 
Comfort triangle at crotch.

Ultra respirante et imperméable. 
Highly breathable and waterproof. 

Traitement hydrofuge.  
Water-repellent.

Souple et légère au toucher soyeux.  
Flexible and lightweight with silky 

touch. 

Manches préformées.  
Preformed sleeves. 

Col doublé en suédine.  
Collar with brushed mesh.

Capuche amovible et doublée avec 
une visière renforcée, réglable par 

cordon de serrage à l’arrière. 
Detachable and lined hood with 

reinforced sun shade adjustable at 
the rear by draw cord. 

Une poche poitrine fermée par 
fermeture à glissière étanche. 

One chest zipped sealed pocket. 

Dos protège-reins.  
Back protector. 

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

VESTEEVERE1JM

VESTEEVERE1OM

PANTAEVERE1JM

PANTAEVERE1OM

INNOVATION :
 système d’attache coulissant pour fixer rapidement votre 
capuche amovible. En cas de pluie, il vous garantit un excellent 
maintien. La capuche suit le mouvement de votre tête. Vous 

pouvez travailler en toute sécurité sans être mouillé. 

INNOVATION: 
sliding fastening system to quickly fix your detachable hood. 
If raining, you are perfectly protected. Hood follows head 

movements. You can work without getting wet.

Suédine 100% polyester 
marine (col) (150 g/m²).  

100% polyester brushed mesh 
(collar) (150 g/sqm).

Tissu imper-respirant laminé 3 
couches 100% polyester. Traitement 

hydrofuge. Membrane polyuréthane. 
Charmeuse polyester (185 g/m²). 

100% polyester waterproof and 
breathable laminated 3-layers fabric.  

Water-repellent treatment. 
Polyurethan membrane.  

Polyester tricot (185 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.



S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

Respirant et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Pantalon doublé en taffetas. 
Fully taffeta lined trousers.

Triangle d’aisance au niveau de 
l’entrejambe. 
Comfort triangle at crotch.

Deux passe-mains. 
Two hand opening.

Dos protège-reins. 
Back protector.

Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Robuste, souple et confortable. 
Robust, flexible and comfortable.

Doublure fixe en maille ajourée. 
Fixed air flow mesh lining.

Manches préformées doublées taffetas. 
Preformed sleeves with taffeta lining.

Deux poches chaudes doublées Micromink 
avec rabat, fermées par fermeture à glissière. 
Two Micromink lined zipped pockets, with 
flap.

Capuche amovible et doublée avec une 
visière renforcée réglable à l’arrière par un 
cordon de serrage. 
Detachable lined hood with reinforced sun 
shade adjustable at the rear by draw cord.

Bas de manches avec patte de serrage auto-
agrippante. 
Cuffs with self-fastening pull-tight tab.

Dos protège-reins. 
Back protector.

PANTANEPAL4JM

PANTANEPAL4OM

PARKANEPAL5JM

PARKANEPAL5OM

Tissu RIPSTOP  
imper-respirant laminé deux 
couches 100% polyester 
recyclé  
(170 g/m²).  
RIPSTOP waterproof 
breathable 2-layers 
laminated 100% polyester 
recycled fabric (170 g/sqm).

Maille ajourée 100% polyester 
(110 g/m²). 
100% polyester air flow mesh fabric 
(110 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

ORALITE® GP 325 gris.  
ORALITE® GP 325 grey.



ENSEMBLE DE PLUIE - RAIN SET

NÉPAL

DEUX BRETELLES 
ÉLASTIQUES ET AMOVIBLES

Two elastic and 
detachable straps

RENFORT HAUTE TENACITÉ 
AVEC GOUTTIÈRE POUR 

L’ÉVACUATION DE L’EAU
High tenacity reinforcement 

with drainpipe

SOUFFLET D’AISANCE AU BAS DE 
CHAQUE JAMBE 
Comfort gusset at bottom of each leg

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

EN 343 (2019)

   

4

4

x

73%73% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

DEUX TECHNOLOGIES DE BANDES 
RÉTRORÉFLÉCHISSANTES MICROBILLES 
SEGMENTÉES ET MICROPRISMATIQUES 

Segmented microbeads and 
microprismatic retroreflective tapes

BAS DE MANCHES AVEC 
PATTE DE SERRAGE 
AUTO-AGRIPPANTE
Cuffs with self-fastening 
pull-tight tab

COL SKIPPER MICROMINK 
Micromink lined collar 57% DE LA PARKA EN POLYESTER RECYCLÉ

57% done with recycled PES

73% DU PANTALON EN POLYESTER RECYCLÉ
73% done with recycled PES

TISSU RIPSTOP LAMINÉ 
DEUX COUCHES

2-layers RIPSTOP fabric

VESTE ET PANTALON VENDUS SÉPARÉMENT
JACKET AND TROUSERS SOLD SEPARATELY

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

S

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

M - 3XL

3

25 cycles

EN 343 (2019)

   

4

4

x

57%57% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester
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ENSEMBLE DE PLUIE - RAIN SET

CAP HORNCAP HORN

DEUX BRETELLES ÉLASTIQUES 
ET AMOVIBLES

Two elastic and 
detachable straps

TRIANGLE D’AISANCE AU 
NIVEAU DE L’ENTREJAMBE

Comfort triangle at crotch

POIGNETS NÉOPRÈNE 
ANTI-CAPILLARITÉ 
Neoprene cuffs 
against capillary 
effect

SOUFFLET D’AISANCE AU BAS DE 
CHAQUE JAMBE
Comfort gusset at bottom of each leg

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

1

25 cycles

EN 343 (2019)

   

4

3

x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

M - 3XL

3

25 cycles

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

S

EN 343 (2019)

   

4

3

x

75%75% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester50%50% POLYESTER RECYCLÉ 

Recycled polyester

BANDES MICROPRISMATIQUES : TRÈS HAUTE PERFORMANCE SOUS LA PLUIE 
Microprismatic tapes for greater rain performance

50% DE LA VESTE DE PLUIE EN 
POLYESTER RECYCLÉ

50% done with recycled PES

75% DU PANTALON DE PLUIE EN 
POLYESTER RECYCLÉ
75% done with recycled PES

VESTE ET PANTALON VENDUS SÉPARÉMENT
JACKET AND TROUSERS SOLD SEPARATELY
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Respirant et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Une poche sur la jambe droite 
avec passepoil, fermée par 

fermeture à glissière. 
One zipped pocket on the right 

leg with piping.

Ceinture élastiquée. 
Elasticated waistband.

Deux passe-mains. 
Two hand opening.

Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Doublure fixe en maille ajourée. 
Fixed air flow mesh lining.

Manches doublées en taffetas. 
Sleeves with taffeta lining. 

Deux poches avec rabat fermées par 
fermeture à glissière. 

Two zipped pockets with flap.

Une poche type ‘‘Napoléon’’ sous le 
rabat central. 

One ‘‘Napoléon’’ pocket under front 
storm flap. 

Capuche amovible et doublée avec 
une visière renforcée réglable à 

l’arrière par un cordon de serrage. 
Detachable lined hood with renforced 

sun shade adjustable at the rear by 
draw cord.

Patte de serrage auto-agrippante au 
bas de chaque manche. 

Cuffs with self-fastening pull-tight tab.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

VESTECAPHO3JM

VESTECAPHO3OM

PANTACAPHO4JM

PANTACAPHO4OM

Doublure taffetas  
100% polyester (70 g/m²). 

100% polyester taffeta lining 
(70 g/sqm).

Tissu imper-respirant Oxford 
300D avec enduction PU  

100% polyester recylé  
(200 g/m²).  

Oxford 300D 100% recycled 
polyester with PU coating 

fabric (200 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (110 g/m²). 

100% polyester air flow mesh 
fabric (110 g/sqm). 

ORALITE® GP 325 blanc 
cousu. 

ORALITE® GP 325 white sewn.



25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Doublure fixe en maille ajourée. 
Fixed air flow mesh lining.

Manches doublées taffetas. 
Taffeta lined sleeves.

Capuche fixe et doublée réglable par un 
cordon de serrage. 
Fixed lined hood adjustable by draw cord.

Respirant et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Pantalon entièrement doublé taffetas. 
Fully taffeta lined trousers.

Bas de jambes ajustable par bouton 
pression. 
Bottom of the legs adjustable by press 
stud.

Ceinture élastiquée. 
Elasticated waistband.

Passants auto-agrippants cousus sur la 
ceinture pour la fixation des bretelles 
amovibles optionnelles. 
Self-fastening tabs sewn on the 
waistband of trousers to fix the optional 
detachable straps.

VESTEEVERG1JF

VESTEEVERG1OF

VESTEEVERG1RF

PANTAEVERG1JFP

PANTAEVERG1OFP

PANTAEVERG1RFP

Tissu Oxford 150D  
imper-respirant avec une 
enduction PU (150 g/m²). 
Oxford 150D waterproof 
breathable fabric with PU 
coating (150 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (60 g/m²). 
100% polyester air flow mesh 
lining (60 g/sqm).

Doublure taffetas  
100% polyester (70 g/m²). 
100% polyester taffeta lining 
(70 g/sqm).

Tissu rétroréfléchissant 
microbilles certifié  
EN ISO 20471.  
EN ISO 20471 certified 
microbeads retroreflective 
fabric.



DEUX PASSE-MAINS 
Two hand opening

BAS DE MANCHES ET JAMBES AJUSTABLES 
PAR BOUTON PRESSION 
Bottom of the sleeves and legs 
adjustable by press stud

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

EN 343 (2019)

   

3

3

x

EN 343 (2019)

   

3

3

x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

Bretelles ÉLASTIQUES
Elastic straps

ZZZZZBRETELAST

OPTION

ENSEMBLE DE PLUIE - RAIN SET

EVERGLADES

DEUX POCHES BASSES 
Two bottom pockets

VESTE ET PANTALON VENDUS SÉPARÉMENT
JACKET AND TROUSERS SOLD SEPARATELY
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EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

EN 343 (2019)

   

3

1

x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

L - 3XL

EN 343 (2019)

   

3

1

x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

S - M

BRETELLES ÉLASTIQUES AMOVIBLES 
Elastic detachable straps

ENSEMBLE DE PLUIE - RAIN SET

BERMUDESBERMUDES

TRIANGLE D’AISANCE AU 
NIVEAU DE L’ENTREJAMBE

Comfort triangle at crotch
BAS DE MANCHES AVEC PATTE DE 

SERRAGE AUTO-AGRIPPANTE ET 
POIGNETS ÉLASTIQUÉS À L’INTÉRIEUR

Bottom of sleeves with self-
fastening pull-tight tab and 

elasticated inner cuffs

CAPUCHE INTÉGRÉE AVEC VISIÈRE RÉGLABLE 
PAR CORDON DE SERRAGE AVEC BLOQUEURS 

Concealed hood with sun shade and 
ajustable by draw cord with lock systems

TISSU SOUDÉ PAR HAUTE FRÉQUENCE = ÉTANCHÉITÉ ABSOLUE
Absolute waterproofing :  

fabric assembled by high frequency welding

VESTE ET PANTALON VENDUS SÉPARÉMENT
JACKET AND TROUSERS SOLD SEPARATELY
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VESTEBERMU3JM

VESTEBERMU3OM

PANTABERMU3JM

PANTABERMU3OM

Etanchéité absolue : tissu assemblé par 
soudure haute fréquence.  

Absolute waterproofing : fabric 
assembled by high frequency welding.

Confortable : maille extra douce côté 
peau et toucher chaud.  

Comfortable : extra soft mesh skin side 
and warm to the touch.

Deux passe-mains.  
Two hand opening. 

Ceinture élastiquée 
Elasticated waistband. 

Etanchéité absolue : tissu assemblé 
par soudure haute fréquence.  

Absolute waterproofing : fabric 
assembled by high frequency 

welding. 

Confortable : maille extra douce côté 
peau et toucher chaud.  

Comfortable : extra soft mesh skin side 
and warm to the touch. 

Oeillet de ventilation sous les bras.  
Vent hole under the arms. 

Deux poches basses.  
Two bottom pockets.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

Selon ISO 6330 4N.
According to ISO 6330 4N.

40

Maille 100% polyester 
enduite PU (245 g/m²).

100% polyester PU coated 
mesh (245 g/sqm). 

RETHIOTEX® 26 250 
thermocollé. 

RETHIOTEX® 26 250 heat 
transferred.



COMPACT POCHE DORSALE POUR RANGER LE COUPE-VENT. DIMENSIONS : 28 X 26 CM. 
Back pocket to fold the windstopper jacket. Size: 28 x 26 cm.
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CAPUCHE AMOVIBLE POUR UNE 
PROTECTION OPTIMALE CONTRE LA PLUIE 

Detachable hood for protection from rain

PAQUETABLE
Packable

BAVOLETS DORSAUX POUR UNE 
VENTILATION MAXIMALE
Back flaps for maximum ventilation

DOS PROTÈGE-REINS 
Back protector

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

EN 343 (2019)

   

3

3

x

COUPE-VENT - WINDSTOPPER JACKET

K-LYPSO

Ultra léger et compact. 
Highly lightweight and compact.

Imperméable, coupe-vent et respirant. 
Waterproof, windstopper and breathable.

Coupe ajustée. 
Slim fit.

Fermeture centrale à glissière étanche. 
Sealed front zip. 

Poignets élastiqués. 
Elasticated cuffs.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

Selon ISO 6330 4N.
According to ISO 6330 4N.

40

VESTEKLYPS2JF

VESTEKLYPS2OF

Tissu micro RIPSTOP  
imper respirant laminé  

2 couches (+/- 125 g/m²). 
100% polyester waterproof 

and breathable Micro 
RIPSTOP (+/- 125 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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EN ISO 20471 + A1

EN 343 

EN 13034 + A1

EN ISO 11611

EN 1149-5

EN ISO 11612

EN ISO 14116

EN 61482-2

EN 17353



MULTIRISQUE - MULTIRISQUE - MULTINORMMULTINORM

BLOUSON - JACKET

PHÉNIX
111

SKOLL
114

IBIS
112

PANTALON - TROUSERS

VÖLVA
108

DOUBLURE - LINING

CALDERA
115

TEE-SHIRT - T-SHIRT

PYROLI
119

OPPY
118

SWEAT - SWEATSHIRT

LOKI
117

SILEX
123

HAROUN
123

GILET - SAFETY VEST

POLO - POLO

GINKO
120

COBALT
121

CHEMISE - SHIRT

TANUKI
122

PARKA 3 EN 1 - PARKA 3 IN 1

ODIN
103

TITANEKÉROSÈNEVALKYRIE
104

VÖLVA
107





PHÉNIX
111

IBIS
112

SKOLL
114

CALDERA
115

PARKAODIN04JM

PARKAODIN04OM

PARKAODIN04OV

EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE Classe 2. 
PPE category 3 with arc protection Class 2.

Adaptée aux environnements ATEX.  
PPE for use in ATEX environments. 

Haute visibilité, non feu et antistatique. 
High visibility, flame retardant and antistatic.

Respirante et imperméable.  
Breathable and waterproof.

Doublure fixe non feu.  
Flame retardant lining.

Bandes rétroréfléchissantes microbilles non feu cousues double 
aiguille, support aramide.  
Flame retardant microbeads retroreflective tapes aramide backing 
patched double needle.

Bas de manches avec patte de serrage par boutons pression 
plastique.  
Cuffs with plastic press studs.

Boutonnière au bas de la parka pour l’évacuation de l’eau de pluie. 
Several button holes at bottom of parka to evacuate rain water.

Deux poches basses. 
Two bottom pockets.

Une poche type “Napoléon” sous le double rabat central. 
One “Napoléon” pocket under the double front storm flap.

Dos protège-reins. 
Back protector.



PARKA / VESTE DE PLUIE MULTIRISQUE - MULTINORM PARKA / RAIN JACKET

ODIN

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

Tissu fluorescent chaîne 
et trame intrinsèquement 

non feu et antistatique 
(270 g/m²). 

Hi-viz intrinsically flame 
retardant and antistatic 

fabric (270 g/sqm).

Doublure fixe 50% méta-
aramide, 50% lenzing FR 

laminée PU FR (160 g/m²). 
Flame retardant lining  

50% meta-aramid,  
50% lenzing FR laminated 

PU FR (160 g/sqm).

Tissu sergé  35% aramide,  
30% modacrylique, 25% coton, 

9% polyamide 6.6, 1% fibres 
anti-statiques (245 g/m²).

Twill fabric 35% aramid,  
30% modacrylic, 25% cotton,  

9% polyamide 6.6,  
1% fibrecarbon grid (245 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 535 cousu. 
RETHIOTEX® 29 535 sewn.

ENTRETIEN INDUSTRIEL POSSIBLE 
Industrial washing allowed

BARRIÈRE DOS ANTI-CAPILLARITÉ
Breaking layer agains capillary effect

LES ZONES NON 
FLUORESCENTES OFFRENT 

UNE PROTECTION 
RENFORCÉE CONTRE LES 

PROJECTIONS 
Non fluorescent ensure 

reinforced protection 
from splashes

CAPUCHE AMOVIBLE DOUBLÉE
Detachable lined hood

ETANCHÉITÉ CONSERVÉE MÊME EN CAS 
DE PERFORATION DU TISSU EXTÉRIEUR 

Still waterproof even if perfored

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

EN 343 (2019)

   

4

4

x

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1, F1

EN 1149-5 (2018)

   

EN 61482-2 (2020)

APC 2

EN ISO 11611 (2015)

A1 Classe 2

EN 13034 (2005) + A1 (2009)

   

Type PB (6)

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 15797 Méthode 8A - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 15797 Method 8A - EN ISO 20471 + A1).

60

PROTECTION ARC 
ÉLECTRIQUE CLASSE 2

Arc protection Class 2

1
2
3
4
5
6
7
8

103



PARKA / VESTE DE PLUIE MULTIRISQUE - MULTINORM PARKA / RAIN JACKET

VALKYRIEVALKYRIE

CAPUCHE AMOVIBLE
Detachable hood

BAS DE MANCHES AVEC 
POIGNETS BORD-CÔTE 
INTÉRIEUR
Inner ribbed cuffs

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Selon ISO 6330 4N.
According to ISO 6330 4N.

40

EN 17353 (2020)

Type B3
Equipement adapté à l’obscurité

Equipment adapted to the darkness

EN 343 (2019)

   

4

3

x

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1, E1, F1

EN 1149-5 (2018)

   

EN 61482-2 (2020)

APC 1

EN ISO 11611 (2015)

A1 Classe 2

EN 13034 (2005) + A1 (2009)

   

Type PB (6)

RETHIOTEX® 26 535-01 non 
feu thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 535-01 
flame retardant heat 
transferred : flexible, 
breathable and stretch.

Tissu laminé 3 couches FR 
37% polyester,  
12% Protex®, 8% coton,  
2% Aramide, 40% PU,  
1% AS (+/- 275 g/m²).
3-layers laminated fabric 
FR 37% polyester,  
12% Protex®, 8% cotton,  
2% aramid, 40% PU, 1% AS 
(275 g/sqm).

DOS PROTÈGE-REINS 
Back protector

LÉGÈRETÉ 
Lightweight

PATTES DÉPORTÉES POUR DÉTECTEURS
Lock systems for detectors
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EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE Classe 1.  
PPE category 3 with arc protection Class 1.

Adaptée aux environnements ATEX. 
PPE for use in ATEX environments.

Non feu et antistatique. 
Flame retardant and antistatic.

Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Deux poches basses. 
Two bottom pockets.

Une poche type “Napoléon” sous les deux rabats. 
One “Napoléon” pocket under the two front storm flaps.

Une poche intérieure et une poche poitrine. 
One inner pocket and one chest pocket.

PARKAVALK01NN

PHÉNIX
111

IBIS
112

SKOLL
114

CALDERA
115



PARKAVOLV01JM

PARKAVOLV01OM

PARKAVOLV01RM

EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE Classe 1. 
PPE category 3 with arc protection Class 1.

Adaptée aux environnements ATEX.  
PPE for use in ATEX environments. 

Haute visibilité, non feu et antistatique. 
High visibility, flame retardant and antistatic.

Respirante et imperméable.  
Breathable and waterproof.

Deux poches basses. 
Two bottom pockets.

Une poche type “Napoléon” sous les deux rabats. 
One “Napoléon” pocket under the two front storm flaps.

Dos protège-reins. 
Back protector.

Une poche intérieure et une poche poitrine. 
One inner pocket and one chest pocket.

PHÉNIX
111

IBIS
112

SKOLL
114

CALDERA
115



PARKA / VESTE DE PLUIE MULTIRISQUE - MULTINORM PARKA / RAIN JACKET

VÖLVA

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

PATTES DÉPORTÉES POUR DÉTECTEURS
Lock systems for detectors

CAPUCHE AMOVIBLE DOUBLÉE.
Detachable lined hood.

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

EN 343 (2019)

   

4

3

x

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1, E1, F1

EN 1149-5 (2008)

   

EN 61482-2 (2020)

APC 1

EN ISO 11611 (2015)

A1 Classe 2

EN 13034 (2005) + A1 (2009)

   

Type PB (6)

Selon ISO 6330 4N.
According to ISO 6330 4N.

40

BAS DE 
MANCHES 
AVEC POIGNETS 
BORD-CÔTE 
INTÉRIEUR
Inner ribbed 
cuffs

DOS PROTÈGE-REINS 
Back protector

Tissu laminé 3 couches FR 
37% polyester,  

12% Protex®, 8% coton,  
2% Aramide, 40% PU,  
1% AS (+/- 275 g/m²).

3-layers laminated fabric 
FR 37% polyester,  

12% Protex®, 8% cotton,  
2% aramid, 40% PU, 1% AS 

(275 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 535-01 non 
feu thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 535-01 
flame retardant heat 
transferred : flexible, 

breathable and stretch.

MANCHES PRÉFORMÉES 
ERGONOMIQUES

Ergonomic preformed sleeves

LÉGÈRETÉ 
Lightweight
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PANTALON MULTIRISQUE - MULTINORM TROUSERS

VÖLVAVÖLVA

TRIANGLE D’AISANCE AU 
NIVEAU DE L’ENTREJAMBE 

Comfort triangle at crotch

SOUFFLET D’AISANCE AU BAS DE CHAQUE JAMBE
Comfort gusset at bottom of each leg

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Tissu laminé 3 couches FR 
37% polyester,  
12% Protex®, 8% coton,  
2% Aramide, 40% PU,  
1% AS (+/- 275 g/m²).
3-layers laminated fabric 
FR 37% polyester,  
12% Protex®, 8% cotton,  
2% aramid, 40% PU, 1% AS 
(275 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 535-01 non 
feu thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 535-01 
flame retardant heat 
transferred : flexible, 
breathable and stretch.

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

EN 343 (2019)

   

4

3

x

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1, E1, F1

EN 1149-5 (2008)

   

EN 61482-2 (2020)

APC 1

EN ISO 11611 (2015)

A1 Classe 2

EN 13034 (2005) + A1 (2009)

   

Type PB (6)

Selon ISO 6330 4N.
According to ISO 6330 4N.

40

DOS PROTÈGE-REINS 
Back protector

Bretelles ÉLASTIQUES
Elastic straps

ZZZZZBRETELAST
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Haute visibilité, ignifugé et antistatique.  
High visibility, flame retardant and antistatic. 

Imperméable et respirant.  
Waterproof and breathable.

Deux passe-mains.  
Two hand opening.

Passants auto-agrippants cousus sur la ceinture pour la 
fixation des bretelles élastiques amovibles.  

Self-fastening tabs sewn on the waistband of the trousers 
to fix the detachable elastic straps.

Livré avec une paire de bretelles élastiques amovibles.  
Supplied with a pair of detachable elastic straps.

PANTAVOLV01JM

PANTAVOLV01OM

PANTAVOLV01RM





SOFTSHELL

PHÉNIX

Souple, légère et stretch. 
Flexible, lightweight and stretch. 

Coupe-vent.  
Windstopper.

Col camionneur.  
Zip through neck. 

Deux poches basses fermées par 
fermeture à glissière plastique. 

Two zipped bottom pockets. 

Pattes déportées pour détecteurs.  
Lock systems for detectors. 

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

ODIN
103

VÖLVA
107

VALKYRIE
104

HAUTE VISIBILITÉ, IGNIFUGÉE 
ET ANTISTATIQUE 
High visibility, flame 
retardant and antistatic

DOS LONG PROTÈGE-REINS. 
Back protector. 

EPI CATÉGORIE 3 
AVEC PROTECTION 

ARC ÉLECTRIQUE 
PPE category 3 

with arc protection 

BAS DE MANCHES AVEC PATTE 
DE SERRAGE POUR AJUSTER LA 
SOFTSHELL À VOS POIGNETS ET 

VOUS PROTÉGER DU VENT.  
Cuffs with self-fastening tab to 

adjust the softshell to your wrists 
and protect you from the wind. 

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C2

EN 13034 (2005) + A1 (2009)

   

Type PB (6)

EN 1149-5 (2018)

   

EN ISO 11611 (2015)

A1 Classe 2

EN 61482-2 (2020)

APC 1

BLOUSPHEN01JM

BLOUSPHEN01OM

BLOUSPHEN01RM

Selon ISO 6330 4N.
According to ISO 6330 4N.

40

Softshell face extérieure 
100% polyester FR. Face 

intérieure :  
60% modacrylique,  

39% coton,  
1% fibre antistatique  

(350 g/m²).  
Outside: 100% polyester FR.  
Inside: 60% modacrylique, 

39% cotton,  
1% fibrecarbon grid  

(350 g/sqm). 

RETHIOTEX® 26 535-01 non 
feu thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 535-01 FR 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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SOFTSHELL

IBISIBIS

EPI CATÉGORIE 3
AVEC PROTECTION

ARC ÉLECTRIQUE
PPE category 3

with arc protection

DOS LONG PROTÈGE-REINS
Back protector

BAS DE MANCHES AVEC PATTE DE SERRAGE 
POUR AJUSTER LA SOFTSHELL À VOS 
POIGNETS ET VOUS PROTÉGER DU VENT
Cuffs with self-fastening tab to
adjust the softshell to your wrists and 
protect you from the wind

IGNIFUGÉE ET ANTISTATIQUE
Flame retardant and antistatic

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

EN 17353 (2020)

Type B3
Equipement adapté à l’obscurité

Equipment adapted to the darkness

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C2

EN 13034 (2005) + A1 (2009)

   

Type PB (6)

EN 1149-5 (2018)

   

EN ISO 11611 (2015)

A1 Classe 2

EN 61482-2 (2020)

APC 1

Selon ISO 6330 4N.
According to ISO 6330 4N.

40

Softshell face extérieure 
100% polyester FR. Face 
intérieure :  
60% modacrylique,  
39% coton,  
1% fibre antistatique  
(350 g/m²).  
Outside: 100% polyester 
FR.  
Inside: 60% modacrylique, 
39% cotton,  
1% fibrecarbon grid  
(350 g/sqm). 

RETHIOTEX® 26 535-01 non 
feu thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 535-01 FR 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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Souple, légère et stretch. 
Flexible, lightweight and stretch.

Coupe-vent. 
Windstopper.

Col camionneur. 
Zip through neck.

Deux poches basses fermées par 
fermeture à glissière plastique. 

Two zipped bottom pockets.

Pattes déportées pour détecteurs. 
Lock systems for detectors.

BLOUSIBIS01NN

ODIN
103

VÖLVA
107

VALKYRIE
104



SKOLL

BLOUSON POLAIRE - POLAR FLEECE JACKET

COL CAMIONNEUR 
Zip through neck

ADAPTÉ AUX ENVIRONNEMENTS ATEX 
PPE for use in ATEX environments

FIT&ZIP : PATTE 
D’ACCROCHE AU COL 
ET AUX POIGNETS POUR 
FIXATION DANS LA PARKA 
ODIN, VÖLVA OU VALKYRIE
Fit&Zip: fastening system 
in collar and cuffs to fix 
inside the ODIN, VÖLVA or 
VALKYRIE parka

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1

EN 1149-5 (2018)

   

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

BLOUSSKOLL1MM BLOUSSKOLL1GG

Selon ISO 6330 4N. 
According to ISO 6330 4N.

40

Fermeture centrale à glissière. 
Front zip fastening.

Dos protège-reins. 
Back protector.

Deux poches fermées par fermeture à glissière. 
Two zip fastening pockets.

Doublure non feu  
100 % coton FR (200 g/m²).
100% FR cotton lining  
(200 g/m²).

Polaire 60% modacrylique , 
39% coton,  
1% carbone (300 g/m²).  
60% modacrylic, 39% cotton, 
1% carbon polar fleece  
(300 g/sqm).

ODIN
103

VÖLVA
107

VALKYRIE
104
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DOUBLURE AMOVIBLE - DETACHABLE LINING

CALDERA

DOUBLURE AMOVIBLE IGNIFUGÉE 
Flame retardant detachable lining

EN ISO 14116 (2015)

Indice 1
Index 1

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

DOUBLCALDE1MM

Selon ISO 6330 4N. 
According to ISO 6330 4N.

40

Polaire ignifugée 
 100% polyester FR (240 g/m²). 

100% polyester flame 
retardant polar fleece  

(240 g/sqm).

Fente sur la poitrine pour accéder à la poche 
intérieure de la parka. 

Slit on chest to access inner parka pocket.
Ce produit ne peut pas être porté seul. 

Don’t wear it alone!

ODIN
103

VÖLVA
107

VALKYRIE
104

115





SWEAT

LOKI

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

ENTRETIEN INDUSTRIEL POSSIBLE 
Industrial washing allowed

PROTECTION ARC ÉLECTRIQUE
Arc protection

PATTES DÉPORTÉES 
POUR DÉTECTEURS
Lock systems for 
detectors

COL MONTANT FERMÉ PAR GLISSIÈRE 
High collar with zip closure

SWEATLOKI01JM

SWEATLOKI01OM

EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE. 
PPE category 3 with arc protection.

Adapté aux environnements ATEX.  
PPE for use in ATEX environments. 

Haute visibilité, non feu et antistatique. 
High visibility, flame retardant and antistatic.

Dos protège-reins. 
Back protector.

Renforts d’épaules pour l’utilisation de cintre  
lors de l’entretien industriel. 

Reinforced shoulders for greater wear resistance 
when using a metal hanger (industrial washing).

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C2, F1

EN 1149-5 (2018)

   

EN 61482-2 (2020)

APC 1

Molleton gratté 1 face 
37% polyester FR,  

37% modacrylique,  
25% coton,  

1% AS (330 g/m²). 
One-sided brushed fleece

37% FR polyester,  
37% modacrylic,  

25% cotton,  
1% AS (330 g/m²).

RETHIOTEX® 26 500-01 non 
feu thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 500-01 FR 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

Selon ISO 15797 Méthode 8A.
According to ISO 15797 Method 8A.

60

1
2
3
4
5
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GINKOGINKO

POLO MULTIRISQUE - MULTINORM POLO

ENTRETIEN INDUSTRIEL POSSIBLE
Industrial washing allowed

PROTECTION ARC 
ÉLECTRIQUE 
ARC protection

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1, F1

EN 1149-5 (2018)

   

EN 61482-2 (2020)

APC 1

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)

EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE. 
PPE category 3 with arc protection. 

Parmi les polos multirisques les plus légers du marché. 
Lightest on the market.

Haute visibilité, ignifugé et antistatique. 
High visibility, flame retardant and antistatic.

Col polo fermé par boutons. 
Standup collar closed by buttons.

Dos protège-reins. 
Back protector.

Renforts d’épaules pour l’utilisation de cintre lors de 
l’entretien industriel. 
Reinforced shoulders for greater wear resistance when 
using a metal hanger (industrial washing). 

Col et poignets en coloris contrasté. 
Contrasting fabric on the collar and cuffs.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

POLOGINKO2JM POLOGINKO2OM

RETHIOTEX® 26 500-01 non 
feu thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 500-01 FR 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

Maille double face ignifugée 
et antistatique. 49% polyester 
FR, 30% Protex®, 20% coton, 
1% fibre carbone (230 g/m²). 
Flame retardant and 
antistatic double-side knitted 
fabric. 49% polyester FR, 
 30% Protex®, 20% cotton,  
1% fibrecarbon grid  
(230 g/sqm).

Selon ISO 15797 Méthodes 8A et 8B. 
According to ISO 15797 Methods 8A and 8B.

60

1
2
3
4
5
6
7
8
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TEE-SHIRT

OPPY

PATTES DÉPORTÉES POUR 
DÉTECTEURS
Lock systems for detectors

COLORIS CONTRASTANT SUR 
LES ZONES LES PLUS EXPOSÉES

Contrasting color on the 
most exposed areas

PROTECTION ARC 
ÉLECTRIQUE 

ARC protection

NON FEU ET ANTISTATIQUE
Flame retardant and antistatic

EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE. 
PPE category 3 with  arc protection. 

Col rond.  
Round neck. 

Col et poignets en coloris contrastant. 
Contrasting collar and cuffs.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

Selon ISO 6330 6N.
According to ISO 6330 6N.

60

TSHIROPPY01OMTSHIROPPY01JM

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1

EN 61482-2 (2020)

APC 1

EN 1149-5 (2018)

   

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

Maille jersey  
60% modacrylique,  

39% coton, 1% AS (160 g/m²). 
Jersey knit 60% modacrylic, 

 39% cotton,1% anti-static 
fibers (160 g/sqm).

Maille double face jersey 
50% polyester FR,  

29% modacrylique,  
20% coton,  

1% fibres antistatiques  
(220 g/m²).

Double-sided jersey knit  
50% FR polyester,  

29% modacrylic, 20% cotton, 
1% fibrecarbon grid  

(220 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 535-01 non 
feu thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 535-01 FR 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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ENTRETIEN INDUSTRIEL POSSIBLE
Industrial washing allowed

DOS PROTÈGE-REINS
Back protector

EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE. 
PPE category 3 with arc protection. 

Ignifugé et antistatique. 
Flame retardant and antistatic.

Col cycliste fermé par deux boutons avec double 
patte. 
Standup collar with double flap neckline closed by 
two buttons.

Renforts d’épaules pour l’utilisation de cintre lors de 
l’entretien industriel. 
Reinforced shoulders for greater wear resistance when 
using a metal hanger (industrial washing).

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

POLOCOBAL1MM

POLO

COBALTCOBALT

RETHIOTEX® 26 500-01 non 
feu thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 500-01 FR 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

Maille double face ignifugée 
et antistatique. 49% polyester 
FR, 30% Protex®, 20% coton, 
1% fibre carbone (230 g/m²). 
Flame retardant and 
antistatic double-side knitted 
fabric. 49% polyester FR, 
 30% Protex®, 20% cotton,  
1% fibrecarbon grid  
(230 g/sqm).

Selon ISO 15797 Méthodes 8A et 8B. 
According to ISO 15797 Methods 8A and 8B.

60

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1

EN 61482-2 (2020)

APC 1

EN 1149-5 (2018)

   

PROTECTION ARC 
ÉLECTRIQUE 
ARC protection

1
2
3
4
5
6
7
8
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FENTES 
LATÉRALES 
POUR UNE 

PLUS GRANDE 
AISANCE 
DANS LES 

MOUVEMENTS 
Side comfort slits

PROTECTION ARC ÉLECTRIQUE
ARC protection

NON FEU ET ANTISTATIQUE 
Flame retardant and antistatic

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1

EN 61482-2 (2020)

APC 1

EN 1149-5 (2018)

   

Maille 60% modacrylique,  
39% coton,  

1% fibres antistatiques   
(160 g/m²). 

60% modacrylique,  
39% cotton,  

1% fibrecarbon grid mesh  
(160 g/sqm).

EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE. 
PPE category 3 with arc protection. 

Dos protège-reins. 
Back protector.

Col rond.  
Round neck. 

Poignets réalisés dans la maille du tee-shirt. 
Knitted cuffs.

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

TSHIRPYROL1MM

TEE-SHIRT

PYROLI

Selon ISO 6330 6N. 
According to ISO 6330 6N.

60
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ENTRETIEN INDUSTRIEL POSSIBLE
Industrial washing allowed

ULTRA LÉGÈRE
LightweightCHEMISE BAS LIQUETTE

Shirt with scalloped back

PROTECTION ARC ÉLECTRIQUE ET 
PRODUITS CHIMIQUES LIQUIDES
Arc flash and liquid chemical 
protection

EPI de catégorie 3 avec protection ARC ÉLECTRIQUE. 
PPE category 3 with arc protection. 

Non feu et antistatique.  
Flame retardant and antistatic.

Col V officier fermé par deux boutons avec double 
patte. 
Officer V-neck collar with double flap neckline closed 
by two buttons.

Face avant en tissu pour une parfaite protection à la 
flamme et aux projections chimiques. 
Face arrière en maille offrant aisance et respirabilité.  
Fabric front for perfect protection against flame and 
chemical splashes.  
Mesh back for ease of movement and breathability.

Renforts d’épaules pour l’utilisation de cintre lors de 
l’entretien industriel. 
Reinforced shoulders for greater wear resistance when 
using a metal hanger (industrial washing).

Maille double face.  
49% polyester FR,  
30% Protex®, 20% coton,  
1% antistatique (230 g/m²).
Knitted fabric.  
49% polyester FR,  
30% Protex®, 20% cotton,  
1% fibrecarbon grid (230 g/sqm).

Tissu bleu marine  
30% modacrylique,  
30% viscose, 20% coton,  
19% polyamide,  
1% antistatique (170 g/m²).
Navy fabric  
30% modacrylic,  
30% viscose, 20% cotton,  
19% polyamide,  
1% fibrecarbon grid (170 g/sqm).

S à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

CHEMITANU01MM

CHEMISE - SHIRT

TANUKI

Selon ISO 15797 Méthode 8B. 
According to ISO 15797 Method 8B.

60

EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, C1, F1

EN 61482-2 (2020)

APC 1

EN 1149-5 (2018)

   

EN 13034 (2005) + A1 (2009)

   

Type PB (6)
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EN ISO 11612 (2015)

A1, B1, F1

EN 1149-5 (2018)

   

EN ISO 11611 (2015)

A1 Classe 1

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

GILET - SAFETY VEST

HAROUN

M à 2XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

Selon ISO 6330 6N.
According to ISO 6330 6N.

60

Adapté aux environnements ATEX. 
PPE for use in ATEX environments.

Fermeture centrale par deux auto-agrippants ignifugés. 
Two front flame retardant self-fastening tapes.

Une patte micro déporté. 
One lock system for microphone.

Pourtour du gilet souligné par un biais ton sur ton. 
Jacket fully piped.

EN ISO 14116 (2015)

Indice 1
Index 1

EN 1149-5 (2008)

   

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

M à 2XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

Selon ISO 6330 4N.
According to ISO 6330 4N.

40

Tissu 50 % coton,  
49% polyester et 1% carbone 

(295 g/m²). 
50% cotton, 49% polyester 

and 1% carbon fabric  
(295 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 535  
thermocollé non feu. 

RETHIOTEX® 26 535 heat  
transferred no fire.

Maille ignifugée et 
antistatique. 98% polyester et 

2% carbone (150 g/m²). 
98% polyester and  

2% carbon retardant an 
antistatic mesh (150 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 535  
thermocollé non feu. 

RETHIOTEX® 26 535 heat 
transferred no fire.

Adapté aux environnements ATEX. 
PPE for use in ATEX environments.

Fermeture centrale par deux auto-agrippants ignifugés. 
Two front flame retardant self-fastening tapes.

Une patte micro déporté. 
One lock system for microphone.

Pourtour du gilet souligné par un biais ton sur ton. 
Jacket fully piped.

GILET - SAFETY VEST

SILEX

GILETSILEX1JF

GILETSILEX1OF

GILETSILEX1RF

GILETHAROU1JF

GILETHAROU1OF

GILETHAROU1RF
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EN ISO 20471 + A1

EN 343

EN 13758-2 + A1



FEMME - FEMME - WOMENWOMEN

PARKA 4 EN 1 - PARKA 4 IN 1

CALIFORNIA
134

VESTE DE PLUIE - RAIN JACKET

AMAZONE
130

SOFTSHELL - SOFTSHELL

AMAZONE
131

TEE-SHIRT - T-SHIRT

BAHIA
129





TECHNOLOGIE 37.5® POUR PLUS DE 
PERFORMANCE ET DE CONFORT
LES PARTICULES ACTIVES 37.5® ACCÉLÈRENT ACCÉLÈRENT 
L’ÉVAPORATION DE LA TRANSPIRATION. LA L’ÉVAPORATION DE LA TRANSPIRATION. LA 
TECHNOLOGIE 37.5TECHNOLOGIE 37.5® AIDE À VOUS RÉCHAUFFER AIDE À VOUS RÉCHAUFFER 
LORSQUE VOUS AVEZ FROID ET À VOUS RAFRAÎCHIRÀ VOUS RAFRAÎCHIR 
LORSQUE VOUS AVEZ CHAUD. ELLE MAINTIENT MAINTIENT 
VOTRE CORPS À LA TEMPÉRATURE CENTRALE IDÉALE VOTRE CORPS À LA TEMPÉRATURE CENTRALE IDÉALE 
À 37,5°CÀ 37,5°C ET LE MICROCLIMAT PRÈS DE VOTRE PEAU 
À UNE HUMIDITÉ RELATIVE IDÉALE DE 37,5%. HUMIDITÉ RELATIVE IDÉALE DE 37,5%. 

37.5® TECHNOLOGY FOR ENHANCED 
PERFORMANCE AND COMFORT.
The active 37.5® particles accelerate the 
evaporation of sweat. The 37.5® technology 
helps warm you up when you’re cold and 
cool you down when you’re hot. It keeps 
your body at the ideal core temperature of 
37.5°C and the microclimate near your skin 
at an ideal relative humidity of 37.5%.



TEE-SHIRT

BAHIA

Coupe féminine. 
Designed for women. 

Respirant.  
Breathable.

Toucher soyeux. 
Silky touch.

Col V.  
V collar.

XS à XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

MAILLE AÉRÉE ET 
OCCULTANTE SUR 

LES CÔTÉS 
Blackout and air 
flow mesh fabric 

on sides

COUPE CINTRÉE 
Slim fit

TSHIRBAHC01JM TSHIRBAHC01OM

TRAITEMENT ANTIBACTÉRIEN 
ANTIBACTERIAL TREATMENT

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

1

50 cycles

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)

Maille piquée technologie 
37.5® 100% polyester  

(130 g/m²). 
Knitted mesh 37.5® 
technology inside  

100% polyester (130 g/sqm).

Maille piquée  
100% polyester (135 g/m²). 

100% polyester knitted 
mesh (135 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

TEXTILE TECHNIQUE INTELLIGENT AMÉLIORANT LE 
MÉCANISME NATUREL DU REFROIDISSEMENT DU CORPS
Intelligent technical fabric improves the body’s 
natural cooling mechanism

PROTECTION CONTRE LES UV
Solar UV protection
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VESTE - JACKET

AMAZONEAMAZONE
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

25 cycles

EN 343 (2019)

   

4

3

x

FENTES LATÉRALES 
RÉTRORÉFLÉCHISSANTES POUR UNE 
PLUS GRANDE AISANCE DANS LES 
MOUVEMENTS (POSITION ASSISE OU 
ACCROUPIE) 
Retroreflective side slits for greater 
ease of movement (sitting or standing) 

COL DOUBLÉ SUÉDINE 
Brushed mesh lined collar

XS à XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

PARFAITEMENT ADAPTÉE AUX 
FEMMES : COUPE CINTRÉE 
Designed for women: slim fit

Tissu Oxford 300D  
100 % polyester avec 
membrane polyuréthane. 
Traitement hydrofuge  
(230 g/m²). 
100 % polyester Oxford 
300D fabric with 
polyurethan membrane. 
Water-repellent treatment 
(230 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (110 g/m²). 
100% polyester air flow 
mesh fabric (110 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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Imperméable et respirante. 
Waterproof and breathable.

Traitement hydrofuge. 
Water-repellent.

Manches préformées doublées en taffetas. 
Preformed sleeves with taffeta lining. 

Deux poches basses chauffe-mains doublées Micromink.  
Two bottom pockets with Micromink lining.

Bas de manches avec patte de serrage auto-agrippante 
pour ajuster la veste à vos poignets et vous protéger du vent.  

Cuffs with self-fastening pull tight tab to adjust the jacket to 
your wrists and protect you from the wind. 

Capuche amovible et doublée avec une visière renforcée, 
réglable par cordon de serrage à l’arrière.  

Detachable and lined hood with reinforced sun shade 
adjustable at the rear by draw cord.

Dos protège-reins.  
Back protector.

VESTEAMAZO1JF

VESTEAMAZO1OF

VESTEAMAZO1RF

AMAZONE
133

HOWELL
46

INNOVATION : 
système d’attache coulissant pour fixer rapidement votre 
capuche amovible. En cas de pluie, il vous garantit un excellent 
maintien. La capuche suit le mouvement de votre tête. Vous 

pouvez travailler en toute sécurité sans être mouillé. 

INNOVATION: 
sliding fastening system to quickly fix your detachable hood. 
If raining, you are perfectly protected. Hood follows head 

movements. You can work without getting wet.



Souple, légère, stretch et ultra douce.  
Flexible, light, stretch and soft. 

Coupe-vent et déperlante.  
Windstopper and water-repellent. 

Une poche poitrine fermée par une fermeture à 
glissière étanche avec cache-curseur.  
One chest pocket closed by a sealed zip.

Deux poches basses fermées par une fermeture 
à glissière étanche soulignées par un liséré 
rétroréfléchissant microbilles.  
Two bottom pockets closed by sealed zip with 
microbeads retroreflective edge.

Empiècements rétroréfléchissants microbilles cousus 
au niveau des épaules.  
Microbeads retroreflective yokes sewn on shoulders. 

BLOUSAMAZO1JF

BLOUSAMAZO1OF

BLOUSAMAZO1RF

AMAZONE
130



SOFTSHELL

AMAZONEAMAZONE
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

3

50 cycles

M - XL

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

XS - S

XS à XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

BAS DE MANCHES AVEC 
PATTE DE SERRAGE 
AUTO-AGRIPPANTE POUR 
AJUSTER LA SOFTSHELL À 
VOS POIGNETS ET VOUS 
PROTÉGER DU VENT
Cuffs with self-fastening 
pull tight tab to adjust 
the softshell to your 
wrists and protect you 
from the wind

PARFAITEMENT ADAPTÉE AUX 
FEMMES : COUPE CINTRÉE  

Designed for women: slim fit

FENTES LATÉRALES RÉTRORÉFLÉCHISSANTES 
POUR UNE PLUS GRANDE AISANCE DANS 
LES MOUVEMENTS (POSITION ASSISE OU 

ACCROUPIE) 
Retroreflective side slits for greater ease 

of movement (sitting or standing) 

Softshell laminée 3 couches 
(350 g/m²).  

Face intérieure au toucher soft.  
Extérieur déperlante

Laminated 3-layers softshell 
(350 g/sqm).  

Inside: soft touch.  
Outside: water-repellent

Doublure maille ajourée 
100% polyester (110 g/m²). 

100% polyester air flow 
mesh fabric (110 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

Tissu rétroréfléchissant 
microbilles certifié EN ISO 

20471 cousu. 
EN ISO 20471 certified 

microbeads retroreflective 
fabric sewn.
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PARKA 4 EN 1 - PARKA 4 IN 1

CALIFORNIACALIFORNIA

GILET DE FROID HAUTE 
VISIBILITÉ INCLUS 
DOUBLÉ POLAIRE 

High visibilty detachable 
lining included

COL CHAUD DOUBLÉ SUÉDINE 
Brushed mesh lined collar

BAS DE MANCHES AVEC PATTE DE 
SERRAGE AUTO-AGRIPPANTE 

Cuffs with self-fastening pull-tight tab

XS à XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 40°C (selon ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 40°C (according to ISO 6330 4N - EN ISO 20471 + A1).

40

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

EN 343 (2019)

   

3

3

x

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

Avec manches
With sleeves

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

1

25 cycles

Sans manches
Without sleeves

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

2
3
x
x
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Tissu Oxford 300D imper-
respirant avec enduction 
PU (200 g/m²).  
Oxford 300D waterproof 
and breathable fabric 
with PU coating  
(200 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester (110 g/m²).  
100% polyester air flow 
mesh lining (110 g/sqm).

Tissu rétroréfléchissant 
microbilles certifié EN ISO 
20471 cousu.  
EN ISO 20471 
certified microbeads 
retroreflective fabric. CINTRAGE ÉLASTIQUE 

À LA TAILLE
Elasticated at the 
waist
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Coupe féminine. 
Designed for women.

Respirante et imperméable. 
Breathable and waterproof.

Doublure fixe en maille ajourée. 
Fixed air flow mesh lining.

Manches doublées taffetas. 
Sleeves with taffeta lining.

Deux poches basses et une poche type ‘’Napoléon’’. 
Two bottom pockets and one ‘’Napoléon’’ pocket.

Deux poches intérieures : téléphone + portefeuille 
Two inner pockets: mobile + wallet.

Capuche amovible et doublée avec une visière réglable 
par un cordon de serrage avec bloqueurs. 

Detachable lined hood with sun shade adjustable by 
draw cord with lock systems.

PARKACALIF6JM

PARKACALIF6OM





PANTALON DE PLUIE - RAIN TROUSERS

EVEREST

Ultra respirant et imperméable. 
Highly breathable and waterproof. 

Traitement hydrofuge. 
Water-repellent.

Souple et léger au toucher soyeux. 
Flexible and lightweight with silky touch. 

Deux passe-mains. 
Two hand opening.

Soufflet d’aisance au bas de chaque 
jambe.  

Comfort gusset at bottom of each leg.

Passants intérieurs sur la ceinture pour la 
fixation des bretelles élastiques amovibles. 

Self-fastening tabs to fix detachable 
elastic straps.

Passants extérieurs pour utilisation de la 
ceinture MAGNETA. 

Tabs to fix MAGNETA belt.

XS à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

25 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
25 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

TRIANGLE D’AISANCE AU 
NIVEAU DE L’ENTREJAMBE
Comfort triangle at crotch

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

25 cycles

EN 343 (2019)

   

4

4

x

DOS HAUT PROTÈGE-REINS
Back protector

LÉGER ET SANS DOUBLURE : 
PLUS SIMPLE À ENFILER AVEC 

DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ
Lightweight and without 

lining. You can slip on without 
taking off your shoes

Ceinture MAGNETA
Belt MAGNETA

CEINTMAGNE2NNTU

Bretelles ÉLASTIQUES
Elastic straps

ZZZZZBRETELAST

OPTIONS

PANTAEVERE1JM PANTAEVERE1OM

Tissu imper-respirant 
laminé 3 couches 100% 

polyester. Traitement 
hydrofuge. Membrane 

polyuréthane. Charmeuse 
polyester (185 g/m²). 

100% polyester waterproof 
and breathable 

laminated 3-layers 
fabric. Water-repellent 
treatment. Polyurethan 

membrane. Polyester 
tricot (185 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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VÊTEMENTS DE TRAVAIL - VÊTEMENTS DE TRAVAIL - WORKWEARWORKWEAR

JEAN - JEANS

DJANGO
146

PANTALON DE TRAVAIL - TROUSERS

BATIK
142

CANDELA
145





PANTALON DE TRAVAIL STRETCH - STRETCH TROUSERS

BATIKBATIK

DOS HAUT PROTÈGE-REINS
Back protector

RENFORT AUX GENOUX 
EN TISSU STRETCH ET 

RÉSISTANT 
Reinforced knees with 
durable, stretch fabric

ENTREJAMBE : 82.  
OURLET EXTENSIBLE + 5 CM

Crotch: 82. 
Expandable hem + 5 cm

POCHE FERMÉE PAR GLISSIÈRE
Zipped pocket

POCHE MÈTRE
Ruler pocket

TRÈS GRANDE LIBERTÉ DE 
MOUVEMENT : TWILL ULTRA 
STRETCH
Very high freedom of 
movement: ultra-stretch twill

36 à 62
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Stretch, léger et déperlant. 
Stretch, lightweight and water-repellent.

Ceinture élastiquée. 
Elastic waistband. 

Multipoche.  
Multi-pocket.

PANTHH002JM

PANTHH002OM

PANTHH002RM

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

40 - 56

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

1

50 cycles

36 - 38

54%54% POLYESTER RECYCLÉ 
Recycled polyester

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 6330 6N - EN ISO 20471 + A1).

60

Twill ultra stretch  
60% polyester recyclé,  
20% coton et  
20% élasthanne (245 g/m²).
Ultra-stretch twill made of 
60% recycled polyester, 
20% cotton, and  
20% elastane (245 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

54% DU PANTALON EN POLYESTER 
RECYCLÉ
54% done with recycled PES
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PANTALON DE TRAVAIL - TROUSERS

CANDELA
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

1

50 cycles

36 - 38

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

50 cycles

40-42 - 64-66

Tissu 55% coton -  
45% polyester (230 g/m²). 
55% coton - 45% polyester 

(230 g/m²).

Tissu 65% polyester,  
35% coton (260 g/m²). 

65% polyester, 35% cotton 
fabric (260 g/sqm).

Maille stretch  
100% polyester (500 g/m²). 

100% polyester stretch 
mesh (500 g/sqm).

RETHIOTEX® 30 020 cousu. 
Qualité lavage industriel. 
RETHIOTEX® 30 020 sewn. 

Industrail washing quality.

COUPE AJUSTÉE
Slim fit

ENTRETIEN INDUSTRIEL POSSIBLE
Industrial washing possible

TRIANGLE D’AISANCE AU NIVEAU DE 
L’ENTREJAMBE EN MAILLE STRETCH

Gusseted crotch with stretch mesh for 
added comfort

ULTRA CONFORTABLE 
TISSU 55% COTON - 45% POLYESTER
Ultra comfortable
fabric: 55% cotton - 45% polyester

Robuste et léger.  
Robust and lightweight. 

Ceinture élastiquée sur les côtés.  
Elasticated side waistband. 

Multipoche.  
Multi-pocket.

Triangle d’aisance et aération à l’entrejambe.  
Comfort triangle and crotch ventilation.

DOS HAUT PROTÈGE-REINS
Back protector

50 cycles de lavage à 60°C (selon ISO 15797 Méthode 8A - EN ISO 20471 + A1). 
50 cycles at 60°C (according to ISO 15797 Method 8A - EN ISO 20471 + A1).

60

ENTREJAMBE : 80.  
OURLET EXTENSIBLE + 5 CM

Crotch: 80. 
Expandable hem + 5 cm

36 à 62
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

1
2
3
4
5
6
7
8

PANTHW005JM PANTHW005OM
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JEAN - JEANS

DJANGODJANGO

POCHE CAVALIÈRE
Western pocket

BRAGUETTE ZIPPÉE FERMÉE 
PAR UN BOUTON 

Zipper fly secured with 
a button

STRETCH POUR UN CONFORT 
OPTIMAL ET UNE LIBERTÉ DE 
MOUVEMENT
Stretch for an optimal comfort 
and freedom of movement

Twill stretch 98% coton -  
2% Spandex (340 g/m²).
Stretch twill 98% cotton and 
2% Spandex (340 g/sqm).

36 à 62
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Ultra confortable et stretch.  
Ultra-comfortable and stretch. 

Coupe droite moderne. 
Modern straight fit.

S’adapte à toutes les morphologies. 
Adapts to all body types.

PANTADJAN01BB80

Lavage à 60°C. 
Washing at 60°C.

60
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EN 17353

EN 14058 + A1

EN 13758-2 + A1



SHADOWSHADOW

SWEAT - SWEATSHIRT

SHADOW
153

SOFTSHELL - SOFTSHELL

SHADOW
155

BODYWARMER - BODYWARMER

SHADOW
156

TEE-SHIRT - T-SHIRT

SHADOW
manches longues

152
SHADOW

152



https://www.t2sworkwear.fr/fr/t2sworkwear/7369-gilet-safari-led.html


EN 17353 (2020)

Type B3
Equipement adapté à l’obscurité

Equipment adapted to the darkness

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)

TEE-SHIRT manches longues - long sleeves

SHADOW

TEE-SHIRT 

SHADOWEN 17353 (2020)

Type B3
Equipement adapté à l’obscurité

Equipment adapted to the darkness

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)

TSHIRSHAC01MO

XS à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Selon ISO 6330 6N. 
According to ISO 6330 6N.

60

Maille souple, légère et respirante. 
Flexible, lightweight and breathable mesh.

Maille ajourée sous les bras pour une ventilation maximale. 
Air flow mesh fabric under arms. 

Coupe cintrée confortable. 
Comfortable slim fit.

Maille piquée  
100% polyester (130 g/m²). 
100% polyester knitted mesh 
(130 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester  
(115 g/m²).  
100% polyester air flow mesh 
fabric (115 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

TSHIRSHAL01MO

XS à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Selon ISO 6330 6N. 
According to ISO 6330 6N.

60

Maille souple, légère et respirante. 
Flexible, lightweight and breathable mesh.

Maille ajourée sous les bras pour une ventilation maximale. 
Air flow mesh fabric under arms. 

Coupe cintrée confortable. 
Comfortable slim fit.

Maille piquée  
100% polyester (130 g/m²). 
100% polyester knitted mesh 
(130 g/sqm).

Maille ajourée  
100% polyester  
(115 g/m²).  
100% polyester air flow mesh 
fabric (115 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.
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VISIBILITÉ AMÉLIORÉE 
POUR DES SITUATIONS 

À RISQUE MODÉRÉ 
Enhanced visibility to 

provide conspicuity in 
medium risk situations

POIGNETS BORD-CÔTE
Ribbed cuffs

EN 17353 (2020)

Type B3
Equipement adapté à l’obscurité

Equipment adapted to the darkness

Matière douce. 
Soft material.

Chaud et confortable. 
Warm and comfortable.

Col bord-côte fermé par fermeture à glissière. 
Ribbed collard with zip fastening.

XS à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

SWEAT

SHADOW

SWEATSHA01MO

Selon ISO 6330 4N. 
According to ISO 6330 4N.

40

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

Molleton gratté 65% polyester, 
 35% coton (290 g/m²). 

65% polyester, 
 35% coton brushed mesh  

(290 g/m²).
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SOFTSHELL

SHADOW
EN 17353 (2020)

Type B3
Equipement adapté à l’obscurité

Equipment adapted to the darkness

XS à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

BAS DE MANCHES AVEC 
PATTE DE SERRAGE 
AUTO-AGRIPPANTE
Cuffs with self-fastening 
pull-tight tab

VISIBILITÉ AMÉLIORÉE POUR DES SITUATIONS 
À RISQUE MODÉRÉ 
Enhanced visibility to provide conspicuity 
in medium risk situations

MANCHES AMOVIBLES 
PRÉFORMÉES

Preformed detachable 
sleeves

DEUX POCHES CHAUDES 
DOUBLÉES MICROMINK

Two Micromink lined pockets

Selon ISO 6330 6N. 
According to ISO 6330 6N.

60

Souple, légère et stretch. 
Flexible, lightweight and stretch.

Coupe-vent et déperlante. 
Windstopper and water-repellent.

Doublure fixe en maille ajourée. 
Fixed air flow mesh lining.

Une poche poitrine fermée par une 
fermeture à glissière étanche. 

One chest pocket closed by sealed zip.

Dos protège-reins. 
Back protector.

BLOUSSHA01MO

Softshell laminée 3 
couches 100% polyester 

(300 g/m²). 
100% polyester 3-layers 

laminated softshell  
(300 g/sqm).

Doublure en maille ajourée 
100% polyester (110 g/m²). 

100% polyester air flow 
mesh lining (110 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 

respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 

heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

LONG LIFE
10

EVEREST
86
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BODYWARMER

SHADOWSHADOW
EN 17353 (2020)

Type B3
Equipement adapté à l’obscurité

Equipment adapted to the darkness

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

3
3
x
x

COUPE-VENT, DÉPERLANT ET 
PROTECTION THERMIQUE

Windstopper, water-repellent 
and thermal protection

DEUX POCHES 
CHAUDES DOUBLÉES 

MICROMINK
Two Micromink lined 

pockets

XS à 3XL
Autre taille, nous consulter. 
Other size, on demand.

Chaud et confortable. 
Warm and confortable.

Fermeture centrale à glissière simple 
curseur réversible. 
Front zip with single reversible slider.

Une poche poitrine fermée par fermeture à 
glissière avec cache-curseur. 
One zipped chest pocket.

BODYWSHA01MO

Tissu Micro RIPSTOP 
imper-respirant laminé 2 
couches 100% polyester 
(150 g/m²).
Waterproof-breathable 
2-layer laminated Micro 
RIPSTOP fabric 100% 
polyester (150 g/sqm).

Doublure ouate + taffetas 
100% polyester (180 g/m²).
100% polyester padded lining 
+ taffeta lining (180 g/sqm).

RETHIOTEX® 26 250-01 
thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 
heat transferred : flexible, 
breathable and stretch.

ANNAPURNA
49

NÉPAL
41

DAKOTA
52

LONG LIFE
10

EVEREST
86Selon ISO 6330 6N. 

According to ISO 6330 6N.

60

VISIBILITÉ AMÉLIORÉE POUR DES 
SITUATIONS À RISQUE MODÉRÉ 
Enhanced visibility to provide 
conspicuity in medium risk 
situations
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EN ISO 20471 + A1



POUR UNE VISIBILITÉ ACTIVE JUSQU’À 400 MÈTRES - FOR AN ACTIVE VISIBILITY UP TO 400 METERS

EPI TRÈS HAUTE VISIBILITÉ - VERY HIGH VISIBILITY PPE

LEDLED

GILET - SAFETY VEST

MODU LED
164

SAFARI LED
163

TARMAC

BATTERIE - BATTERY

BIEN PLUS QUE DES EPI, CE SONT DE VÉRITABLES OUTILS DE TRAVAIL
MUCH MORE THAN JUST PPE, THESE ARE REAL WORK TOOLS

QUELLES QUE SOIENT LES CONDITIONS CLIMATIQUES DANS LESQUELLES VOUS TRAVAILLEZ (BROUILLARD, PLUIE, FAIBLE 
LUMINOSITÉ,…), NOS VÊTEMENTS ÉCLAIRANTS VOUS ASSURENT UNE VISIBILITÉ ACTIVE JUSQU’À 400 MÈTRES.

TRÈS LÉGER ET SANS CONTRAINTESTRÈS LÉGER ET SANS CONTRAINTES, NOTRE SYSTÈME LED VOUS OFFRE ÉGALEMENT UN ÉCLAIRAGE D’APPOINTÉCLAIRAGE D’APPOINT POUR 
TRAVAILLER LES MAINS LIBRES ET ÉVITER LES CHUTES DE PLAIN-PIED.

LAVABLESLAVABLES, NOS VÊTEMENTS ÉCLAIRANTS SONT TRÈS SIMPLES D’UTILISATION. IL VOUS SUFFIT DE RECHARGER LA BATTERIE 
LITHIUM-ION VIA UN PORT USB (5 HEURES).

Whatever the weather conditions in which you work (fog, rain, low light, etc.), our illuminated garments ensure 
active visibility up to 400 meters.

Our very light and unrestricted LED system also offers you additional lighting for hands-free working and avoiding 
falls to the ground.

Our washable illuminated garments is very easy to use. You just need to recharge the Lithium-ion battery via a USB 
port (5 hours).

IMAGINONS ENSEMBLE VOTRE VÊTEMENT IMAGE ÉCLAIRANT !
WE CAN DESIGN YOUR ILLUMINATED IMAGE CLOTHING TOGETHER!

NOTRE SYSTÈME LED S’INTÈGRE PARFAITEMENT À TOUT TYPE D’EPI HAUTE VISIBILITÉ OU NON HAUTE VISIBILITÉ.
Our LED system is perfectly suited to all types of high visibility or non-high visibility PPE. 





DOS - BACK 5 LED BLANCHES - 5 white LED



GILET - SAFETY VEST

SAFARI LED
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

12 cycles

Gilet multipoche ultra respirant. 
Highly breathable multipocket safety vest. 

Système d’alerte charge faible. 
Battery low alert system.

Un porte-badge translucide. 
Translucent ID pocket.

Une poche portable avec un 
compartiment stylo. 

One mobile phone pocket with pen 
compartment.

Garantie 12 mois. 
12-month warranty.

Batterie et câble USB fournis placés dans 
une poche basse. 

Battery and USB cable supplied.

M à 3XL
Autre taille, nous consulter. 

Other size, on demand.

12 cycles.
12 cycles.

30

3 MODES 
D’ÉCLAIRAGE : 
FLASH LENT, FLASH 
RAPIDE ET LUMIÈRE 
CONTINUE 
3 lightning modes: 
constant, quick 
flash and slow

11 LED BLANCHES 
HAUTE LUMINOSITÉ : 6 À 

L’AVANT + 5 À L’ARRIÈRE 
11 white high brightness 

LED: front 6 + back 5

MAILLE ULTRA 
RESPIRANTE 

Highly breathable 
mesh fabric

GILETLDSAF3JF

GILETLDSAF3OF

BATTERIE 
LITHIUM-ION 
RECHARGEABLE 
VIA PORT USB. 
AUTONOMIE :  
16 HEURES 
(MODE FLASH) 
Lithium-Ion 
battery 
rechargeable 
via USB port. 
16 hours of 
autonomy (quick 
and slow flash)

Maille ajourée 100% 
polyester (160 g/m²). 

100% polyester air flow 
mesh fabric (160 g/sqm).

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.
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GILET - SAFETY VEST

MODU LEDMODU LED
EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

2

12 cycles

Gilet multipoche ultra respirant. 
Highly breathable multipocket safety vest. 

Système d’alerte charge faible.  
Battery low alert system.

Un porte-badge translucide. 
Translucent ID pocket.

Une poche portable avec un compartiment stylo. 
One mobile phone pocket with pen compartment.

Garantie 12 mois. 
12 month warranty.

Batterie et câble USB fournis, placés dans une 
poche basse. 
Battery and USB cable supplied.

Empiècement rétroréfléchissant microbilles 
segmenté thermocollé sur les côtés.  
Heat transferred microbeads retroreflective 
segmented insert on sides.

01 (M à XL) - 02 (2XL à 4XL)
01 (M to XL) - 02 (2XL to 4XL)

12 cycles.
12 cycles.

30
GILETLDMOD3JFGILETLDMOD3OF

BADGE SILICONE AVEC 
PARE-ÉCLAT POUR ÉVITER 
TOUT ÉBLOUISSEMENT.  
3 MODES D’ÉCLAIRAGE : 
FLASH LENT, FLASH RAPIDE ET 
LUMIÈRE CONTINUE 
Anti-shining silicon tab. 3 
lightning modes: constant, 
quick flash and slow

11 LED HAUTE 
LUMINOSITÉ : 
6 À L’AVANT 

(BLANCHES) + 5 À 
L’ARRIÈRE (ROUGES) 

11 high brightness 
LED: front 6 (white) 

+ back 5 (red)

TAILLE UNIQUE : RÉGLAGE LATÉRAL 
PAR TROIS FERMETURES À GLISSIÈRE 

One size: three zip fastenings on 
each side

BATTERIE LITHIUM-ION RECHARGEABLE VIA PORT USB 
AUTONOMIE : 16 HEURES (MODE FLASH) 
Lithium-Ion battery rechargeable via USB port 
16 hours of autonomy (quick and slow flash)

Maille ajourée  
100% polyester (160 g/m²). 
100% polyester air flow 
mesh fabric (160 g/sqm).

Tissu 80% polyester,  
20% coton (240 g/m²) sur 
les côtés.
80% polyester, 20% cotton 
fabric (240 g/sqm) on sides.

RETHIOTEX® 29 250 cousu. 
RETHIOTEX® 29 250 sewn.
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DOS - BACK 5 LED ROUGES - 5 red LED



https://www.t2sworkwear.fr/fr/brassard-pvc/7376-brassard-pvc-.html


EN 13758-2 + A1



Un porte-outils rigide et amovible pouvant se fixer sur le 
mousqueton prévu à cet effet. 
A rigid and removable tool holder that can be 
attached to the snap hook provided for this purpose.

Système 
de sécurité 
exclusif offrant 
une meilleure 
protection dans 
des conditions 
dangereuses 
(happement,...). 
Exclusives safety 
system for better 
protection in 
dangerous 
conditions 
(entrapment,etc).



SAC À DOS - BACKPACK

BALLAST

Dimensions : 46 x 22 x 33 cm. 
Size: 46 x 22 x 33 cm.

Le sac à dos peut supporter une charge de 15 kilos.  
The backpack can withstand a load of 15 kilos.

Contenance : 30 litres 
Capacity: 30 liters.

Poids : 2,95 kg 
Weight: 2,95 kg.

Présence de tissu rétroréfléchissant EN ISO 20471 à 360°. 
EN ISO 20471 certified microbeads retroreflective fabric.

Rembourrage au dos du sac pour un 
confort optimal au porté. 

Padded back for optimum wearing 
comfort.

Fond rigide ultra résistant : offre étanchéité 
et tenue verticale. 

Ultra resistant rigid base: waterproof and 
vertical hold.

Ceinture avec système d’attache par 
boucle magnétique. 

Belt with magnetic buckle fastening system.

SACDO01JF SACDO01OF
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SAC À DOS - BACKPACK

TRAILTRAIL

Dimensions : 45 x 31 x 38 cm.  
Size: 45 x 31 x 38 cm. 

Système d’attache MOLLE sur le devant du sac 
pour fixer des outils.  
MOLLE attachment system on front of bag for 
attaching tools. 

Deux bretelles rembourrées et ajustables.  
Two padded and ajustable shoulder straps. 

Une anse de transport.  
One carrying handle.

Présence de tissu rétroréfléchissant EN ISO 20471 
à 360°. 
EN ISO 20471 certified microbeads retroreflective 
fabric.

SACDO03OF

CONFORTABLE
Comfortable

PRATIQUE
Useful

Une ceinture rembourrée avec un système 
d’attache par boucle aimantée. 
Padded belt with magnetic buckle fastening 
system. 

Dos matelassé ergonomique en maille 
ajourée 3D pour une respirabilité et un 
confort optimal au porté. 
Ergonomically padded back in 3D mesh for 
breathability and optimum wearing comfort. 
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EXCELLENT MAINTIEN - Perfect holding
Sangle pectorale réglable avec attache rapide pour un meilleur maintien des bretelles quelle que soit votre morphologie. 
Adjustable chest strap with quick-release fastener for better support of the straps whatever your size. 





CASQUETTE ANTI-HEURT - BUMP CAP

AIR BUMP

Taille unique (58 - 62 cm). 
One size (58 - 62 cm). 

Légère (200 g).  
Lightweight (200 g). 

Forme arrondie compatible avec 
un casque anti-bruit. 

Rounded shape compatible with 
noise-canceling headphones.

Idéale pour vous protéger la tête : 
coque de protection renforcée.  
Ideal for protecting your head: 

reinforced protective shell.

Présence de tissu rétroréfléchissant 
EN ISO 20471 à 360°. 

EN ISO 20471 certified microbeads 
retroreflective fabric.

CASQTBUMP01OFTU

LARGE VISIÈRE 
POUR VOUS 
PROTÉGER DES 
RAYONS DU SOLEIL
Large visor to 
protect you from 
the sun’s rays

RÉGLAGE À L’ARRIÈRE PAR UNE 
BANDE AUTO-AGRIPPANTE 

RÉTRORÉFLÉCHISSANTE
Adjustment at the back with a 

reflective self-fastening strap

SERRE-NUQUE 
ÉLASTIQUE ET 

RÉGLABLE POUR UN 
MAINTIEN OPTIMAL

Elastic and 
adjustable neck strap 

for optimal support

MAILLE AJOURÉE 
POUR UNE MEILLEURE 

RESPIRABILITÉ
Air flow mesh fabric for 

better breathability

EN 812 (2012)
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CEINTURE - BELT

Ceinture élastique stretch.  
Stretch elastic belt. 

Facilement ajustable avec boucle plastique pour s’adapter 
parfaitement à votre taille.  
Easily adjustable with plastic buckle to fit perfectly. 

Largeur - Width : 3 cm.

Taille unique - One size : 120 cm.

BOUCLE MAGNÉTIQUE : 
OUVERTURE/FERMETURE SIMPLE ET RAPIDE  
Magnetic buckle: 
quick and easy to open and close

MAGNETA

CEINTMAGNE2NNTU

BRETELLES - ELASTIC STRAPS

ÉLASTIQUES

Fixation rapide et simple : boucle plastique 
et passant. 
Quick and easy fastening: plastic buckle 
and loop.

Passant dans le dos pour un meilleur 
maintien. 
Back loop for better support.

Réglage par boucle plastique. 
Adjustment with plastic buckle.

ZZZZZBRETELAST

TOUR DE COU - NECK WARMER

KAYAN

Maille microfibres 2 couches très légère à 
haut transfert d’humidité (100% polyester). 
Traitement antibactérien. 
Lightweight microfiber 2-layers mesh 
with high moisture transfer. Antibacterial 
treatment.
RETHIOTEX® 26 250-01 thermocollé : souple, 
respirant et stretch. 
RETHIOTEX® 26 250-01 heat transferred : 
flexible, breathable and stretch.
Respirant et coupe-vent. 
Breathable and windstopper.

PROTEKAYAN1OFTU

EXCELLENT MAINTIEN
PERFECT HOLDING

Pantalon de pluie
EVEREST

Pantalon de pluie
EVERGLADES

Pantalon
VÖLVA

FIXATION POSSIBLE - POSSIBLE FIXING

86 93 108

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006) TRAITEMENT ANTIBACTÉRIEN 
ANTIBACTERIAL TREATMENT
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BRASSARD - MICROPRISMATIC ARMBAND

BRASSARD - PVC ARMBAND

PVC

BRASSARD - ELASTIC ARMBAND

ÉLASTIQUE

AUTO-AGRIPPANTE SST - SELF-ADHESIVE PATCH OHS

MARK&SCRATCH

Visibilité jour/nuit. 
Day/nighttime visibility.

Fermeture par un auto-agrippant. 
One self-fastening tape.

Personnalisation possible : nous consulter. 
Customize your armband: on demand.

Taille - Size : 52 x 7 cm.

Visibilité jour. 
Daytime visibility.

Sérigraphie ‘‘SéCURITé’’. 
Screen printing ‘‘SeCURITy’’.

Autres personnalisations possibles : nous 
consulter. 

Customize your armband: on demand. 

Taille - Size : 30 x 8 cm.

Visibilité jour/nuit : pastille rétroréfléchissante.  
Day/nightime visibility: retroreflective patch.

Sérigraphie ‘‘SST’’. 
Screen printing ‘‘OHS’’.

Diamètre - Diameter : 80 mm. 

MICROPRISMES

Visibilité jour. 
Daytime visibility.

Fermeture par un auto-agrippant 
One self-fastening tape.

Personnalisation possible : nous consulter. 
Customize your armband: on demand.

Taille - Size : 46 x 7,5 cm.

Visibilité jour/nuit. 
Day/nighttime visibility.

Fermeture par un auto-agrippant. 
One self-fastening tape.

Bande rétroréfléchissante microbilles de 
2,5 cm thermocollée. 

2,5 cm heat transferred microbeads 
retroreflective tape.

Taille - Size : 46 x 7,5 cm.

Visibilité jour. 
Daytime visibility.

Sérigraphie ‘‘SST’’. 
Screen printing ‘‘OHS’’.

Fermeture centrale par deux auto-
agrippants. 

Two self-fastening tapes. 

Taille - Size : 41 x 8 cm.

PASTISNCF1SST

BRASSNHV1VFSST

BRASSDOUBL1JF25

BRASSDOUBL1OF25

BRASSPRISM2JF BRASSPRISM2OF

BRASSPRISM2VF BRASSPRISM2BL

BRASSPRISM2RR BRASSPRISM2BB

BRASSPRISM2MA

BRASSELASECOFSECU

BRASSDOUBL2JF

BRASSDOUBL2OF
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DÉCOUVREZ L’ENSEMBLE DE NOTRE GAMME AU SEIN DE NOTRE CATALOGUE EVERWASH®

DISCOVER OUR ENTIRE RANGE IN OUR EVERWASH® CATALOG

DES VÊTEMENTS ADAPTÉS AU LAVAGE INDUSTRIEL
GARMENTS SUITABLE FOR INDUSTRIAL WASHING

https://www.t2s.fr




COMPOSEZ VOTRE EPI 4 EN 1
DO IT YOURSELF

MULTISAISON
MULTISEASON

MODULABLE
MODULAR

FONCTIONNEL
FUNCTIONAL

PARKA - VESTE DE PLUIE
PARKA - RAIN JACKET

DOUBLURE AMOVIBLE
DETACHABLE LINING

LE CONCEPT - CONCEPT

Fit&Zip concept offers you to find in our T2S range a wide range of commutable 
garments, in order to suit working and weather conditions.
It allows to fit various jackets or detachable linings inside your parkas. The 
guaranty to reach the best comfort and freedom of movement.

Versatil choice of colors and material are possible,  in order to build by yourself 
your own parka 4 in 1.

Our Fit&Zip concept is conretley cost-efficient and sustainable solution as you 
replace only one part of your used PPE. Discover all our Fti&Zip PPE in this catalog.

Grâce au concept Fit&Zip, T2S vous propose une gamme de produits interchangeables adaptée à 
vos conditions de travail et aux conditions climatiques.
Il vous permet d’intégrer rapidement et facilement différentes doublures dans nos parkas vous 
garantissant ainsi un confort optimal et une grande aisance dans vos mouvements.

Plusieurs déclinaisons sont possibles. Différents coloris et matériaux vous sont proposés pour que vous 
puissiez composer votre EPI 4 en 1. 

Le concept Fit&Zip est une vraie solution économique et écologique vous permettant un remplacement 
partiel de l’EPI usé. Nous vous invitons à découvrir tous nos EPI  ‘‘Fit&Zip’’ au sein de notre catalogue.



CHOISIR LA TAILLE DE VOTRE ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE - CHOOSE THE SIZE OF YOUR PPE

GUIDE DES TAILLES
SIZE GUIDE

LES MESURES DOIVENT ÊTRE PRISES AVEC UN MÈTRE RUBAN, EN SOUS-VÊTEMENTS. UNE 
AMPLEUR NÉCESSAIRE DE VÊTEMENT EST PRÉCONISÉE. SI VOUS HÉSITEZ ENTRE DEUX 
TAILLES, L’ÉQUIPE T2S RESTE À VOTRE ÉCOUTE POUR VOUS CONSEILLER.
Measurements should be taken with a measuring tape, in underwear. A necessary 
extent of clothing is recommended. If you hesitate between two sizes, the T2S team 
is at your disposal to advise you.

PLACER LE MÈTRE RUBAN SOUS LES 
AISSELLES EN PASSANT SUR LA POINTE 
DES SEINS. ENDROIT LE PLUS FORT DE LA 
POITRINE (SANS SERRER LE MÈTRE RUBAN).
Place the measuring tape under the 
armpits, passing over the nipples. The 
strongest point of the chest (without 
tightening the tape measure).

TOUR DE POITRINE (P) 
CHEST SIZE (P)

PRENDRE LA MESURE 
À L’ENDROIT LE PLUS 
CREUX DU TORSE, AU-
DESSUS DU NOMBRIL.
Take the measurement 
at the deepest part of 
the torso, above the 
navel.

TOUR DE TAILLE (T)
WAIST SIZE (T)

MESUREZ-VOUS DE 
LA TÊTE AUX PIEDS EN 
VOUS TENANT BIEN 
DROIT (PIEDS NUS).
Measure yourself from 
head to toe, standing 
straight (barefoot).

STATURE (H) 
HEIGHT (H)

Tour de Taille
(T)

Waist
Taille - Size

Tour de Poitrine
(P)

Chest

Stature
(H)

Length

S 148 - 156 64 - 70 62 - 66

XS

M

156 - 164 70 - 78 66 - 70

S 156 - 164 78 - 86 70 - 74

M

L

164 - 172 86 - 94 74 - 82

L 172 - 180 94 - 102 82 - 90

XL

XL

180 - 188 102 - 110 90 - 98

2XL 188 - 196 110 - 118 98 - 106

3XL

2XL

188 - 196 118 - 123 106 - 111

4XL 188 - 196 123 - 129 111 - 117

5XL 3XL 188 - 196 129 - 135 117 - 122

GILET
SAFETY VEST

En cm
(In cm)

HOMME - MAN

Tour de Taille
(T)

Waist
Taille - Size

Tour de Poitrine
(P)

Chest

Stature
(H)

Length

XS 152 - 160 84 - 88 66 - 70

S 160 - 168 88 - 96 70 - 78

M 160 - 168 96 - 104 78 - 86

L 168 - 176 104 - 112 86 - 94

XL 168 - 176 112 - 120 94 - 104

En cm
(In cm)

FEMME - WOMAN

S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66

36 - 38 40 - 42 44 - 46 48 - 50 52 - 54 56 - 58 60 - 62 64 - 66

Tour de taille (en cm) 
Waist (in cm) 72 - 76 76 - 80 80 - 84 84 - 88 88 - 92 92 - 96 96 - 100 100 - 104 104 - 108 108 - 112 112 - 116 116 - 120 120 - 124 124 - 128 128 - 132 132 - 136

Stature (en cm) 
Length (in cm) 158 - 162 162 - 166 162 - 166 166 - 170 166 - 170 170 - 174 170 - 174 174 - 180 174 - 180 180 - 184 180 - 184 184 - 188 184 - 188 188 - 192 188 - 192 192 - 196

PANTALONS DE TRAVAIL ET JEAN - TROUSERS AND JEANS



HOW TO CARE FOR YOUR HIGH VISIBILITY GARMENTS

NOS CONSEILS POUR BIEN ENTRETENIR NOS VÊTEMENTS HAUTE VISIBILITÉ

Lisez l’étiquette de confection cousue sur votre EPI 
pour conserver ses performances et prolonger sa 
durée de vie.
Read the garment label sewn onto your PPE to 
maintain performance and extend its lifespan.

01

Protégez les fermetures à glissière, les boutons 
pression et les auto-agrippants : ils doivent être 
fermés avant l’entretien du vêtement.
Protect zippers, snap buttons and self-fastening 
tapes: they must be closedbefore cleaning the 
garment.

02

Les EPI haute visibilité doivent être entretenus 
séparément du reste de votre linge. Triez votre 
linge en fonction de leurs couleurs pour éviter tout 
dégorgement.
High visibility PPE must be washed separately. Sort 
your laundry by color to prevent any bleeding.

04

N’utilisez pas d’assouplissants ou d’agents de 
blanchiment, désinfectants...
Do not use fabric softeners, bleaches, disinfectants, 
etc.

06

Attention au surdosage 
de lessive pour éviter 
toute accumulation 
sur vos vêtements. Ce 
n’est pas plus efficace 
contre les tâches et 
vous risquez d’encrasser 
votre lave-linge !
Be careful with 
detergent overdosing to 
avoid build-up on your 
clothes. It is not more 
effective against stains, 
and you risk clogging 
your washing machine!

05

Pensez à notre environnement : privilégiez un cycle 
à 40°C plutôt qu’à 60°C. Un programme long à 
30°C est également possible : plus économique et 
écologique.
Think about our environment: prefer a 40°C cycle 
instead of 60°C. A long program at 30°C is also 
possible: it is more economical and eco-friendly.

07

Essorage modéré (1 000 tours 
par minute max). Ne laissez 
pas les vêtements dans 
votre lave-linge, une fois le 
programme terminé. Cela 
évitera la formation de plis et 
d’odeurs indésirables.
Moderate spinning (max. 
1,000 rpm). Do not leave 
clothes in the washing 
machine once the program 
has finished. This will prevent 
the formation of wrinklesand 
odors.

08

Laissez sécher votre 
EPI à l’air libre. Surtout 
pas de sèche-linge ! En 
plus d’être énergivore, 
il viendrait altérer 
prématurément les 
performances de votre 
EPI.
Let your PPE air dry. Do 
not use a tumble dryer! In 
addition to being energy-
consuming, it would 
compromise prematurely 
the performance of your 
PPE.

09

10

Des tâches persistantes sur vos vêtements ! Utilisez 
des produits naturels et efficaces comme le savon de 
Marseille, le savon noir ou le bicarbonate de soude 
pour détacher vos EPI avant lavage.
Persistent stains on clothing! Use natural, effective 
products such as Marseille soap, black soap or 
bicarbonate of soda to remove stains from your PPE 
before washing.

Il est important de respecter le nombre de cycles de 
lavage indiqué sur l’étiquette de votre vêtement. Par 
exemple, 25 cycles pour une parka.
It’s important to respect the number of wash cycles 
indicated on your garment’s label. For example, 25 
cycles for a parka.

11

Pour votre sécurité, laver régulièrement votre EPI 
haute visibilité est primordial. Pour allonger la durée 
de vie de votre EPI, suivez bien ces conseils !
For your safety, it’s essential to wash your high-visibility 
PPE regularly. To extend the life of your PPE, follow 
these tips!

12

Lavez votre vêtement à l’envers pour éviter 
d’endommager les bandes rétroréfléchissantes.
Wash your garment inside out to avoid damaging 
the retroreflective strips.

03

https://www.t2s.fr


LABEL

Réalisé dans notre atelier
à Sorbiers (42).

MARQUAGE

UN OUTIL INDUSTRIEL DE HAUTE QUALITÉ DÉDIÉ À LA PERSONNALISATION DE VOS EPI

HIGH QUALITY PRODUCTION FACILITIES DEDICATED TO PPE CUSTOMIZATION

UN ATELIER DE 
SÉRIGRAPHIE DE 500 M²

500 sqm screen 
printing workshop

01
L’ASSURANCE D’UN MARQUAGE 

CONFORME À LA NORME EN ISO 20471
Get sure to be in compliance with the 

NF EN ISO 20471 standard

02
DIFFÉRENTES TECHNIQUES 

DE MARQUAGES
Various marking 

technologies

03

GRÂCE À UN ATELIER DE 
SÉRIGRAPHIE INTERNE ÉQUIPÉ 
DE MACHINES PERFORMANTES, 
NOUS VOUS ASSURONS UNE 
QUALITÉ OPTIMALE ET UN GAIN 
DE TEMPS CONSIDÉRABLE : UN 
SEUL INTERLOCUTEUR.
Thanks to our screen 
printing workshop with high-
performance machines, we 
ensure you optimum quality 
and huge time saving with a 
single contact person.

UN EPI À VOTRE IMAGE
PPE AS YOU LIKE



T2S conçoit des EPI robustes et durables. Par nature, les vêtements haute visibilité étanches restent très difficilement recyclables, 
et les filières de recyclage ne sont pas encore matures. Après de nombreuses recherches, T2S s’est entourée de partenaires 

professionnels et vous offre aujourd’hui le meilleur compromis actuel pour le traitement fin de vie de ses EPI.
T2S designs robust and durable PPE. Due to its nature, waterproof high visibility garments is very difficult to recycle and the 

recycling channels are currently not mature. After extensive research, T2S has teamed up with professional partners and 
now offers you the best compromise for the end-of-life treatment of its PPE.

Les vêtements usagés T2S collectés par le biais de notre box SECOND LIFE sont 
transformés en Combustibles Solides de Récupération (CSR) à haut pouvoir 

calorifique. L’utilisation d’une tonne de CSR T2S équivaut à économiser environ 
230kg de CO2 (0.23t CO2e / tonne de  charbon extraite). 

Cette solution alternative à l’enfouissement des déchets limite le recours 
aux énergies fossiles carbonées et permet aussi la maîtrise des rejets 

atmosphériques polluants.
The T2S used garments collected through our SECOND LIFE box is 

processed into high-calorific value Solid Recovered Fuel (SRF). The use 
of 1 tonne of T2S SRF is equivalent to saving about 230kg of CO2 (0.23t 

CO2e/tonne of coal extracted).
This alternative solution to landfill waste limits the use of carbon-

based fossil fuels and also helps control air pollutant emissions.

SYSTÈME DE COLLECTE ET DE RECYCLAGE 
DE NOS VÊTEMENTS USAGÉS
COLLECTION AND RECYCLING SYSTEM FOR YOUR USED GARMENTS

BOX

Une solution clé en main avec une traçabilité totale garantie.
Notre service Qualité Environnement enregistre votre retour de marchandises, 
émet un bon de suivi des déchets (BSD) et procède à la massification des flux textiles.
A turnkey solution with total traceability guaranteed 
Our Quality and Environment Department registers your returns of goods, issues a waste 
tracking slip and proceeds to the massification of textile waste streams.

TRAÇABILITÉ - TRACEABILITY

Un périmètre de collecte sur toute la France, avec une transformation en CSR et une valorisation à 
moins de 100 km de notre site (42-Loire).
A France-wide collection perimeter with transformation into SRF and recycling less than 100 km from our 
site (42-France).

PROXIMITÉ - PROXIMITY

Un seul interlocuteur gère votre dossier.
A single contact person handles your account.

SIMPLICITÉ - SIMPLICITY

MODULABLE - ROBUSTE - RÉUTILISABLE
MODULAR - ROBUST - REUSABLE

CSR CSR ((CCOMBUSTIBLESOMBUSTIBLES S SOLIDES DEOLIDES DE R RÉCUPÉRATION)ÉCUPÉRATION)
SRF (Solid Recovered Fuel)

CIMENTERIE CIMENTERIE 
CHAUDIÈRE INDUSTRIELLECHAUDIÈRE INDUSTRIELLE
Cement - Gaz fumace

RÉDUIRE NOTRE EMPREINTE ÉCOLOGIQUE EST L’UNE DE NOS PRIORITÉS - REDUCING OUR ECOLOGICAL FOOTPRINT IS ONE OF OUR PRIORITIES

DONNEZ UNE SECONDE VIE À NOS PRODUITS, C’EST POSSIBLE ! - GIVING A SECOND LIFE TO OUR PRODUCTS IS POSSIBLE!



DRESS YOURSELF WITH ECORESPONSIBLE PPE 

HABILLEZ-VOUS AVEC DES EPI ÉCORESPONSABLES

GILET - SAFETY VEST

SAFARI AIR

94%94%

577 AIR

82%82%

546 AIR

93%93%

PARKA 4 EN 1 - PARKA 4 IN 1

ANNAPURNANÉPAL

57%57% 55%55%

SOFTSHELL - SOFTSHELL

HIMALAYA

76%76%

GILET DE FROID - DETACHABLE LINING

NÉPAL

53%53%

ANNAPURNA

65%65%

PARKA DOUBLURE FIXE - PARKA FIXED LINING

KILIMANDJARO

51%51%

BODYWARMER - BODYWARMER

NÉPAL

58%58%

SWEAT - SWEATSHIRT

DARWIN

79%79%

RODRIGUES

77%77%

PANTALON DE PLUIE - RAIN TROUSERS

NÉPAL

73%73%

CAP HORN

75%75%

PANTALON DE TRAVAIL - TROUSERS

54%54%

BATIK

SOFTSHELL - SOFTSHELL

59%59%

LONG LIFE

PARKA 4 EN 1 - PARKA 4 IN 1

50%50%

LONG LIFE

TEE-SHIRT - T-SHIRT

BALI
MANCHES LONGUESBALI

84%84% 89%89%

POLO - POLO

BORNÉO

69%69%

INTEMPÉRIESINTEMPÉRIES - RAIN - RAIN

FROIDFROID - COLD - COLD

VÊTEMENTS DE TRAVAILVÊTEMENTS DE TRAVAIL - WORKWEAR - WORKWEARLONG LIFELONG LIFE

SUNSUN

% EN POLYESTER RECYCLÉ - % in recycled polyester

VESTE DE PLUIE - RAIN JACKET

NÉPAL

57%57%

CAP HORN

50%50%



UNE MAÎTRISE DES NORMES EUROPÉENNES

A KNOWLEDGE OF THE EUROPEAN STANDARDS

Exigences générales de performance relatives à l’ergonomie, l’innocuité, à la 
désignation des tailles, au vieillissement, aux tailles, à la compatibilité et au 
marquage des vêtements de protection ainsi qu’aux informations devant être 
fournies par le fabricant. Cette norme est destinée à être utilisée uniquement en 
association avec d’autres normes.

General requirements of performance relating to ergonomics, the harmlessness, 
the size designation, the ageing, the sizes, the compatibility and the marking 
of protective clothing as well as the information that must be supplied by the 
manufacturer. This standard is intended to be only used with other standards.

EN ISO 13688 (2013) + A1 (2021)EN ISO 13688 (2013) + A1 (2021)

VÊTEMENTS DE PROTECTION 
EXIGENCES GÉNÉRALES 
PROTECTIVE CLOTHING 

GENERAL REQUIREMENTS

Protection contre les environnements modérément frais (-5°C et plus). 
Protection against cool environments (from and above -5°C).

Y : classe de la résistance thermique Rct - Rct thermal insulation.

Y : classe de la perméabilité à l’air - Air permeability.

Y : valeur de l’isolation thermique en m2 K/W (facultatif pour les classes de 1 à 3) 
Value of the effective resultant heat insulation in m2/K/W (optional for class 1 to 3).

WP : pénétration de l’eau (facultatif) - Water penetration (optional).

EN 14058 (2017) + A1 (2023)EN 14058 (2017) + A1 (2023)

FROID 
COLD

EN 14058 (2017) + A1 (2023)

Vêtements à Haute Visibilité. 
High visibility clothing.

Surfaces minimales exigées de matières visibles en m2 
Minimal surfaces required from visible materials in sqm.

Classe - Class

Superficie en m2

Surface area in sqm 1 2 3

Matière de base
Basic material 0,14 0,50 0,80

Matière rétroréfléchissante
Retroreflective material 0,10 0,13 0,20

Matière à caractéristiques combinées
Combined material 0,20 - -

EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)EN ISO 20471 (2013) + A1 (2016)

HAUTE VISIBILITÉ HAUTE VISIBILITÉ 
HIGH VISIBILITYHIGH VISIBILITY

Protection contre la pluie. 
Protection against the rain.

X indique la résistance de la pénétration de l’eau 
X specifies the water penetration resistance.

Y indique la résistance à la vapeur d’eau 
Y specifies the water vapour resistance. 

R vêtement prêt-à-porter contrôlé sous simulateur de pluie (facultatif) 
R wear garment tested under rain simulator (optional). 
R sera remplacé par X si le vêtement n’a pas encore été soumis à l’essai 
R will be replaced by X if the garment has not yet been tested.

EN 343 (2019)EN 343 (2019)

INTEMPÉRIES 
RAIN

EN 343 (2013) + A1 (2007)

   

Protection contre le rayonnement UV solaire. 
Solar UV protective properties.

40+ : indice UPF 
40+: UPF factor.

EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)

RAYONNEMENT ULTRA-VIOLETS 
SOLAR UV PROTECTION
EN 13758-2 (2003) + A1 (2006)

Équipement de visualisation améliorée pour des situations à risque modéré. 
Enhanced visibility equipment for medium risk situations.

Les équipements de visualisation améliorée sont destinés à rendre leurs utilisateurs 
plus perceptibles visuellement dans des situations de risque modéré quelles que 
soient les conditions de lumière du jour ou d’éclairage par des phares de véhicule 
ou des projecteurs dans l’obscurité. Les exigences de performances sont indiquées 
pour la couleur et la rétroréflexion ainsi que pour les surfaces minimales et le 
positionnement des matières utilisées sur l’équipement de protection.

Enhanced visualization equipment is intended to make its users more perceptible 
visually in moderate risk situations regardless of daylight conditions or illumination 
by vehicle headlights or spotlights in the dark. Performance requirements are given 
for color and retroreflection as well as for minimum surfaces and the positioning of 
materials used on protective equipment.

Surfaces minimales exigées des matières en m² pour les types A, B1, B2, B3, AB2, AB3. 
Minimum required surfaces in sqm for the types A, B1, B2, B3, AB2, AB3. 

Types A B1a B2b B3b AB2A AB3

Matière de base
Basic material 0,24 /// 0,24 0,24

Matière rétroréfléchissante
Retroreflective material 0,003 0,018 0,08 0,18 0,08

Matière à caractéristiques 
combinées

Combined material
/ /// 0,24 0,24

EN 17353  (2020)EN 17353  (2020)

RISQUE MODÉRÉ RISQUE MODÉRÉ 
MEDIUM RISK SITUATIONSMEDIUM RISK SITUATIONS

EN 17353

Type A 
Équipement adapté à la 

lumière du jour 
Equipment adapted to 

daylight

EN 17353

Type B 
Équipement adapté à 

l’obscurité 
Equipment adapted to 

the darkness

EN 17353

Type AB 
Équipement adapté à la 

lumière du jour et l’obscurité 
Equipment adapted to 
daylight and darkness

EN 17353



Vêtements de protection utilisés pendant le soudage et 
les techniques connexes. 

Protective clothing for use in welding and allied 
processes.

X indique la classe de l’EPI. 
• La classe 1 est la protection contre des risques 
faibles lors de techniques de soudage et les situations 
provocant le moins de projections et une chaleur 
radiante faible. 
• La classe 2 est la protection contre des risques 
plus importants lors de techniques de soudage et les 
situation provocant plus de projections et une chaleur 
radiante plus élevée. Le vêtement de protection doit 
être porté en association avec un vêtement couvrant les 
autres parties du corps de même niveau de protection.

X indicates the PPE class. 
• Class 1 is protection against less risks welding 
techniques and situations, causing lower levels of spatter 
and radiant heat. 
• Class 2 is protection against more risks welding 
techniques and situations, causing higher levels of 
spatter and radiant heat.

EN ISO 11611 (2015)EN ISO 11611 (2015)

SOUDAGE ET TECHNIQUES CONNEXES 
WELDING AND ALLIED PROCESSES

EN ISO 11611 (2015)

Protection contre les charges électrostatiques. 
Protection against static electricity.

L’Equipement de Protection Individuelle doit obligatoirement 
être porté en complément d’une tenue complète (veste + 
pantalon permettant d’évacuer les charges électrostatiques 
accumulées). Une mise à la terre du porteur est obligatoire 
soit par les chaussures, soit par un autre système approprié (la 
résistance entre la personne et la terre doit être de moins de 
10 Ω en portant des chaussures adaptées). Le vêtement de 
protection à dissipation électrostatique ne doit pas être retiré 
en présence d’atmosphères inflammables ou explosives 
ou lors de manipulation de substances inflammables ou 
explosives.

The Personal Protective Equipment must be worn in addition to 
complete clothing (jacket + trousers to dissipate electrostatic 
charges). The person wearing the dissipative clothing shall 
be earthed either by footwear or other suitable systems (the 
resistance between the person and the earth shall be less 
than 10 Ω by wearing adequate shoes). The electrostatic 
dissipative protective clothing shall not be removed whilst 
in presence of flammable or explosive atmospheres or while 
handling flammable or explosive substances.

EN 1149-5 (2018)EN 1149-5 (2018)

RISQUES ÉLECTROSTATIQUES 
STATIC ELECTRICITY RISKS

EN 1149-5 (2018)

   

Protection contre les produits chimiques liquides. 
Protective clothing against liquid chemicals.

L’Equipement de Protection Individuel présent, offre une protection limitée contre 
l’exposition aux aérosols liquides, au brouillard et aux légères éclaboussures 
de produits chimiques peu dangereux. La protection anti-chimique diminue 
habituellement avec le nombre de nettoyages, la durée d’utilisation, après des 
conditions sévères. Cet EPI couvre à la fois les combinaisons de protection chimique 
(Type 6) et les articles ne couvrant qu’une partie du corps (Type PB [6]).

The Personal Protective Equipment now offers limited protection against exposure to 
liquid aerosols, mist and light splashing of little dangerous chemicals products. The 
anti-chemical protection usually decreases as the number of cleaning operations, 
the duration of use, after severe conditions. This PPE covers both chemical protective 
suits (Type 6) and clothes covering only part of the body (Typr PB[6]).

EN 13034 (2005) + A1 (2009)EN 13034 (2005) + A1 (2009)

RISQUES CHIMIQUES 
CHEMICAL RISKS

EN 13034 (2005) +A1(2009)

   

La certification INERIS est une certification VOLONTAIRE qui consiste à évaluer un 
produit dans sa globalité et à s’assurer qu’il possède un niveau de sécurité suffisant 
et approprié pour une utilisation en zone à risque d’explosion (zone ATEX).

INERIS is a VOLUNTARY certification that consists in assessing a whole product and 
assuring that it has a sufficient and appropriate level of safety for use in potentially 
explosive atmospheres areas (ATEX zones).

APC : classe de protection contre l’arc (1 ou 2) 
APC: arc protection class (1 or 2)

Vêtements de protection contre les dangers thermiques d’un arc électrique. 
Protective clothing against the thermal hazards of an electric arc.

Exigences conceptuelles et performances techniques des vêtements offrant 
une protection  contre les dangers thermiques d’un arc électrique - Méthode 
2 : détermination de la classe de protection contre l’arc de matériaux et 
de vêtements au moyen d’un arc dirigé et contraint (enceinte d’essai). 
Classe 1 4kA - Classe 2 7kA

Design requirements and technical performance of clothing providing 
protection against the thermal hazards of an electric arc - Method 
2 : Determination of the class of arc protection of materials and 
clothing by means of a directed and constrained arc (test chamber). 
Class 1 4kA - Class 2 7kA

IEC 61482-2 (2020)IEC 61482-2 (2020)

ARC ÉLECTRIQUE 
ELECTRIC ARC
IEC 61482-2 (2018)

Protection contre la chaleur et les flammes. 
Protection against heat and flame.

Codifications des performances des matériaux : - Material performance codes:

A propagation de la flamme limitée - A limited flame spread. 
B chaleur de convection - B convective heat. 
C chaleur radiante - C radiant heat. 
D projection d’aluminium en fusion - D spray of molten aluminium. 
E projection de fer en fusion - E spray of molten iron. 
F chaleur de contact - F contact heat

EN ISO 11612 (2015)EN ISO 11612 (2015)

CHALEUR ET FLAMME 
HEAT AND FLAME

Protection contre les flammes. Matériaux, assemblages de matériaux et vêtements 
à propagation de flamme limitée. 

Protection against flame. Limited flame spread materials, material assemblies and 
clothing.

Indice de propagation de la flamme limitée (1 à 3). 
Limited flame spread index (1 to 3).

EN ISO 14116 (2015)EN ISO 14116 (2015)

EN ISO 11612 (2016) EN ISO 14116 (2015)



CQ 1127/1
IFTH

DEPUIS 2024, T2S EST ENGAGÉ AUPRÈS DE L’INITIATIVE DE RESPONSABILITÉ SOCIÉTALE DU PACTE MONDIAL DES NATIONS 
UNIES ET DE SES DIX PRINCIPES AUTOUR DES DROITS DE L’HOMME, DES NORMES DU TRAVAIL, DE L’ENVIRONNEMENT 
ET DE LA LUTTE CONTRE LA CORRUPTION.
Since 2024, T2S has been committed to the UN Global Compact corporate responsibility initiative and its principles 
in the areas of human rights, labour, the environment and anti-corruption.

OUR CERTIFICATES, LABELS, RULES

NOS CERTIFICATS, LABELS ET AUTRES RECONNAISSANCES OFFICIELLES



40 ans - 40 years
Nouvelle gamme 

de vêtements 
haute visibilité.
New range of 

high visibility PPE.

Travaux d’isolation et d’embellissement du bâtiment A.
Insulation and embellishment work on building A.

Construction d’un 
nouveau bâtiment 
(+ 2 400 m²) dédié 
au stockage.
New warehouse 
(+ 2,400 sqm) for 
storage.

Nouvelle gamme de 
solutions connectées 

CONNECT2SAFETY®.
New range of 

connected solutions 
CONNECT2SAFETY®.

Nouvelle gamme d’EPI 
écoresponsables LONG LIFE. 
New range of LONG LIFE 
eco-responsible PPE.

RETH IOTEX

 T2S s’installe à Sorbiers (France) sur 2 400 m².
 T2S moves to Sorbiers (France) into premises of 2,400 m².

Création de T2S IBERICA 
à Barcelone (Espagne).
T2S IBERICA is created 
in Barcelona (Spain).

Publication de la 
norme EN 471.
Fabrication et 

commercialisation 
des premiers EPI 

haute visibilité.
Publication of the 
EN 471 standard.

Manufacture and 
marketing of the first 

high visibility PPE.

Commercialisation 
de produits pour le 
balisage des chantiers, 
de films et de tissus 
rétroréfléchissants.
Marketing of roadworks 
marking products, 
retroreflective films and 
fabrics.

Lancement d’une 
gamme de produits pour 
le balisage de véhicules.
Launch of a range of 
vehicle marking products.

Lancement de 
l’impression numérique 
chez T2S.
Launch of digital 
printing at T2S.

Nouvelle gamme 
d’EPI haute visibilité. 

New range of high 
visibility PPE.

50 ANS50 ANS
E N S E M B L EE N S E M B L E



NOS MARQUES - OUR TRADEMARKS

RETH IOTEX
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T2S - Z.I. La Vaure - B.P. 20930
42291 SORBIERS CEDEX - FRANCE

+33 (0)4 77 53 05 05
info@t2s.fr

T2S .FRT2S .FR

MARQUE FRANÇAISE
DEPUIS  1975

mailto:info@t2s.fr
+33 04 77 53 05 05
https://www.t2s.fr/
https://www.t2s.fr/

